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Úvod 

Úvod 

Ve své diplomové práci „Romská tradice v minulosti a v současnosti, 

promítnutí romské tradice do současné situace" se chci pokusit popsat 

a vysvětlit některé rozdíly v romském a majoritním chápání světa, které 

vychází z odlišných dějinných zkušeností a jiného hodnotového 

systému. Dále se pokusím ozřejmit některé zvláštnosti romského 

chování a vysvětlit některé romské zvyky, a to zvláště ty zvyky, které se 

váží k významným životním okamžikům. 

Romská odlišnost - jiné hodnoty, jiný přístup k rodině, jiné zvyky, jiná 

řeč atd. znamená, že se Romové od nás, od majority, výrazně odlišují, 

což se promítá do mnoha situací. Některé způsoby chování Romů se 

nám mohou zdát zcela nelogické, ale právě toto chování často vychází z 

dodržování zvyků a tradic. 

Romové patří k jiné etnické skupině než my, majorita a jako jiná 

skupina mají odlišné vnímání světa, odlišné zvyky, odlišné hodnoty, 

jiný přístup ke vzdělání, k práci, jiný vztah k rodině,... Romskou 

komunitu, ve které jsou dodržovány staré zvyky, známe z romských 

osad na Slovensku. V těchto osadách vzniklo specifické společenství, 

které je sice vázáno na majoritu, ale v mnohém ohledu si žije svým 

vlastním, zčásti stále tradičním a z části již novým, způsobem života. 

Romové, kteří přišli po 2. světové válce (nebo později) do Čech, 

přicházeli většinou právě z tohoto prostředí. V Čechách se ale zcela 

změnil jejich způsob života. Romové zde nežijí v odtržených romských 

osadách či ghettech, ale v městských bytech a v domech, které sdílí 
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s dalšími neromskými obyvateli. A tak, i když je romská komunita 
v 

relativně uzavřená, jsou Romové v CR v mnohem těsnějším vztahu 

s majoritou než tomu bylo na Slovensku. Romové žijící v Cechách 

přejali mnohem více než slovenští Romové náš majoritní životní styl, 

náš způsob bydlení, naše zvyky a naši řeč. V tomto procesu 

přizpůsobování postupně vymizela část ze Slovenska přenesených 

tradic. Jiné tradice se modifikovaly, či z nich zbyly jen fragmenty. Ale 

některé tradice zůstaly téměř zcela zachovány. Ve své práci se chci 

pokusit dobrat se právě těch rozdílů, mezi tradicemi a zvyky Romů ze 

slovenských romských osad a Romů žijících již téměř celý život v 

Čechách. Dále se věnuji otázce, jak se dodržování zvyků a tradic 

promítá do romského života a jak ovlivňuje chování jednotlivých 

Romů. 

Doufám, že moje práce poslouží k objasnění často zvláštního a 

nepochopitelného chování Romů, že pomůže k vytvoření mostu mezi 

romskou menšinou a majoritním obyvatelstvem. Myslím si, že část 

poznatků obsažených v mé práci by bylo možno velmi dobře využít i 

při výuce na ZŠ či SŠ. Např. v předmětech jako je dějepis (zde mám na 

mysli zvláště kapitolu týkající se dějin Romů) nebo občanská výchova 
v v 

na ZS a základy společenských věd na SS. Právě úkolem občanské 

výchovy by, podle mého názoru, měla být snaha vést žáky k toleranci a 

ke schopnosti vnímat a oceňovat kulturu jiných národů. 

Nedílnou součástí výuky na základní i střední škole se stala 

multikulturní výchova, jejímž cílem je vést žáky a studenty k vytvoření 

takové společnosti, jejíž členové se budou navzájem tolerovat, 

respektovat a obohacovat. Multikulturní výchova má být podle 
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nejnovějších trendů v českém školství všudypřítomným aspektem 

vyučování a pobytu ve škole a jedním z úkolů multikulturní výchovy je 

poskytovat dětem co nejvíce informací o menšinách žijících na území 

naší republiky. Proto jsem se snažila, aby byla má práce použitelná i pro 

přípravu učitelů, kteří zahrnou multikulturní výchovu do svých 

učebních plánů. 

Jako velký klad se při psaní mé práce ukázal fakt, že znám poměrně 

dobře romské manžele P., jejichž životopis ve své práci uvádím. 

Antonín i Viera P. se narodili na Slovensku v tradiční romské osadě, ale 

většinu života již prožili v Praze. Jejich vyprávění pro mě tedy bylo 

cenným a autentickým zdrojem informací. Velmi zajímavé bylo nejen 

ústní vyprávění, ale i fakt, že jsem při častých návštěvách poznala blíže 

život jedné romské rodiny, mohla jsem Vieru pozorovat při vaření 

tradičních romských jídel a vidět i slyšet jak probíhají obvyklé návštěvy 

ostatních Romů. Jako „cizinka", neromka, jsem se také mohla vyptávat 

na všechny zdánlivé maličkosti, které mi nebyly jasné. 

Stejně důležitým zdrojem informací pro mě byly romské děti, se 

kterými již více než pět let pracuji v rámci volnočasového klubu. Svým 

chováním a svým bezprostředním vypravováním mi tyto děti ozřejmily 

mnoho z romského chápání světa i z romského pohledu na nás, na 

majoritu. Stejně cenné pro mě byly i kontakty s rodiči dětí. 

Další informace jsem čerpala z odborné literatury a z romistických 

časopisů, zvláště z časopisu romistických studií Romano džaniben. 

Velmi cennou pro mě byla návštěva a konzultace s pracovníky v 

organizacích, které se věnují vzdělávání Romů. Jednalo se zejména o 

občanské sdružení Athinganoi, občanské sdružení Nová škola a o 
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Multikulturní centrum Praha. Dalším zdrojem informací byla návštěva 

Muzea romské kultury v Brně. Velmi přínosné byly informace získané 

na semináři romistiky, který organizuje PedF UK a na semináři 

romského jazyka, který vedla PhDr. Šebková. Některé aktuální 

informace jsem čerpala také z internetu. 

Ke struktuře mé práce: První kapitola je teoretická a zabývám se v ní 

otázkou důležitosti kultury a možnosti interpretovat odlišnou kulturu. V 

této kapitole čerpám zejména z antropologické studie Clifforda Geertze 

Interpretace kultur1 a z knihy Ruth Benedictové Kulturní vzorce2. 

Druhou kapitolu tvoří životopisy manželů P. a jejich neteře Věrky, 

kterou mají v pěstounské péči. Tyto životopisy tvoří důležitou součást 

mé práce, neboť je podle nich možno ukázat, jak velkou změnou 

Romové po příchodu do Cech prošli. Doplněním životopisů je záznam 

rozhovoru s neromkou Zdenou K., která s Romy dlouhodobě pracuje a 

manžele P. velmi dobře zná. Ve třetí kapitole se zabývám dějinami 

Romů. Toto téma považuji za velmi důležité, pokud chceme pochopit 

mentalitu Romů. Ve čtvrté, páté a šesté kapitole se zabývám romským 

jazykem, hudbou a tancem a romstvím, tedy soubory hodnot, které do 

velké míry tvoří romskou identitu a vytváří něco, co Romy zřetelně 

odlišuje od majority a na co jsou Romové právem hrdí. Sedmá kapitola, 

s názvem Významné životní okamžiky, nejvíce popisuje zvyky a 

tradice Romů a její obsah se týká převážně romské rodiny a vztahů v 

1 Geertz, C.: Interpretace kultur. Praha: Slon, 2000. 
2 Benedictová, R.: Kulturní vzorce. Praha: Argo, 1999. 
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rodině. V osmé a deváté kapitole se zabývám aktuální otázkou 

odlišnosti romských zvyků v oblasti bydlení a způsobem vnímání 

domova a také odlišností romského jídelníčku a způsobem přípravy 

jídla. Desátá kapitola se týká vztahu Romů ke vzdělání, zvláště pak 

otázky romských dětí v českých školách. Tuto kapitolu považuji za 

velmi důležitou, protože potíže spojené se vzděláváním romských dětí 

patří v současné době k palčivým otázkám českého školství. V poslední, 

jedenácté kapitole, jsem se pokusila vyjmenovat hlavní zdroje problémů 

ve vztazích Romů k majoritě a majority k Romům. 

Pro velkou roztříštěnost Romů žijících na území ČR se ve své práci 

zabývám převážně zvyky, tradicemi a hodnotami slovenských Romů3. 

Tradice olašských Romů zmiňuji pouze okrajově a tradicemi 

Německých Romů Sinti, Maďarských Romů a Balkánských Romů se 

v této práci nezabývám vůbec. 

3 Jako slovenští Romové jsou označováni převážně ti Romové, kteří do Čech přišli 
po konci 2. světové války ze slovenských osad. Druhá vlna Romů přišla ze 
Slovenska do Čech při násilném rozptylu romských osad v letech 1962-1970. 
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Interpretace kultur. Význam kultury. 

1. Interpretace kultur. Význam kultury. 

Pochopit kulturu, která nám není vlastní, je velmi obtížné. Vím to, 

protože jsem se pokusila a neustále se pokouším pochopit romskou 

kulturu. Neustále jsem překvapována významnými věcmi i zdánlivými 

drobnostmi, které mi byly nebo jsou zcela nepochopitelné. Abych vše, 

co pro mě bylo jiné, mohla rozšifrovat a objevit význam různých 

symbolů, rituálů nebo zvyklostí, musela jsem se svými romskými 

přáteli hodně mluvit a vyptávat se jich na vše, co mi nebylo jasné. 

Teoretickou pomůckou pro mě byla kniha Clifforda Geertze: 

Interpretace kultur4 a kniha Ruth Benedictové: Kulturní vzorce5. Obě 

knihy mi poskytly odpovědi na otázky týkající se významu kultury pro 

člověka, rozdílnosti kultur a v neposlední řadě i otázky, jak se pokusit 

interpretovat jinou kulturu. 

Nejprve jsem však musela definovat, co vlastně znamená pojem kultura 

a jaká jsou specifika antropologického pojetí kultury. Pojem kultura má 

etymologický původ v antickém starověku. Slovo vzniklo z latinského 

colo (colere), což byl výraz původně spojený s obděláváním půdy (agri 

cultura)6. První formální antropologickou definici pojmu kultura 

vytvořil anglický antropolog E.B. Tylor, který napsal: "Kultura...je 

4 Geertz, C.: Interpretace kultur. Praha: Slon, 2000. 
5 Benedictová, R.: Kulturní vzorce. Praha: Argo, 1999. 
6 in Soukup, V.: Přehled antropologických teorií kultury, s.13. Praha: Portál, 2000. 
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komplexní celek, který zahrnuje poznání, víru, umění, právo, morálku, 

zvyky a všechny ostatní schopnosti a obyčeje, jež si člověk osvojil jako 

člen společnosti."7 Touto definicí začal být pojem kultura používán k 

označení věcí a jevů, kterými se člověk odlišuje od zvířete. Kulturní 

antropologie studuje způsob života typický pro určitou společnost a je 

pro ní příznačné to, že zkoumané kultury nijak nehodnotí. 

Podle Geertze je „...člověk zvíře zavěšené do pavučiny významů, 

kterou si samo upředlo..."8 Přičemž Geertz považuje tuto pavučinu za 

kulturu a pokus o analýzu kultury tudíž nikoliv za experimentální vědu 

pátrající po zákonu, ale za vědu interpretativní, která pátrá po významu. 

Badatel, řídící se touto teorií, se tedy pokouší interpretovat sociální 

projevy, které jsou pro něj na povrchu záhadné. Pracuje s daty, která 

v terénu posbíral (od informátorů, vlastním pozorováním, atd.). 

Nicméně, podle Geertze, je to, co nazýváme daty, „..ve skutečnosti naše 

vlastní interpretace interpretací jiných lidí týkajících se toho, co si 

myslí, že oni sami a jejich spoluobčané činí..."9. Antropologická 

činnost je tedy podle tohoto autora více činností interpretační než 

pozorovací. 

Snaží-li se někdo proniknout do cizí kultury, musí pochopit a pokusit se 

vyjádřit (tedy interpretovat), mnohovrstevný soubor vzájemně se 

proplétajících vztahů a struktur, které mu jsou často neznámé a 

7 in Soukup, V.: Přehled antropologických teorií kultury, s. 14. Praha: Portál 2000. 
g 

citace in Geertz, C.: Interpretace kultur, s. 15. Praha, 2000. 
9 citace in Geertz, C.: Interpretace kultur, s. 19. Praha, 2000. 
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nepochopitelné. Podle Benedictové10 si musíme v každé kultuře 

představit jakési spektrum, které obsahuje různé zájmy vyplývající z 

životního cyklu člověka, z životního prostředí a různých činností. 

Identita každé kultury závisí na výběru několika segmentů ze 

zmíněného spektra, přičemž tento výběr provedla každá lidská 

společnost kdekoliv na světě. Z toho vyplývá, že se nikdo nemůže 

opravdu podílet na žádné kultuře, pokud v souladu s jejími zvyklostmi 

nebyl vychován a nežil podle nich. Chceme-li tedy cizí kulturu zkoumat 

a přistoupíme-li na to, že se kultura skládá z mnoha symbolů, pak se 

musíme ptát, jaká je důležitost jednotlivých symbolů a co je jimi 

sdělováno. Musíme se pokusit porozumět kultuře jiných lidí a to tím, že 

v ní odhalíme její normálnost a přestaneme jí tudíž vnímat jako něco 

exotického a zcela nepochopitelného. Musíme se snažit vidět věci 

z pohledu aktéra, člověka, kterému je zkoumaná kultura vlastní, a 

musíme přijmout aktérovu interpretaci. Badatel nemá pouze zachytit 

fakta, ale objasnit, co se za těmito fakty skrývá. 

Většina zvyků a ustálený průběh významných životních okamžiků jsou 

totiž v podstatě symboly, které tvoří sociální rozmluvu, a tato rozmluva 

má určitý specifický význam. Úkolem badatele by nemělo být pouze 

tuto rozmluvu zapsat, ale analyzovat ji, odhalit její význam. Dobrý 

antropologický popis má tedy podle Geertze" tři charakteristiky: je 

interpretativní, je pravdivý - interpretované se pokouší zachytit 

10 in Benedictová, R.: Kulturní vzorce, s. 32. Praha: Argo, 1999. 
11 in Geertz, C.: Interpretace kultur, s. 31. Praha, 2000. 
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pravdivě a fixovat tak, aby se k tomu mohl kdokoliv vrátit a je 

mikroskopický. Což znamená, že se snaží obeznámit s drobnými 

záležitostmi v úzce vymezeném prostředí, čímž se postupně může 

dostat i k širším interpretacím a abstraktnějším analýzám. Benedictová 

vyjadřuje podobnou myšlenku slovy: "Zároveň s tím, jak si budeme 

úlohu kultury více uvědomovat, získáme schopnost drobné jádro 

typické pro danou situaci oddělit od mohutných vrstev, které mají 

povahu místní, jsou poplatné určité kultuře a jsou lidským výtvorem"12. 

r 

Úkolem interpretativní teorie je tedy odhalit pojmové struktury, kterými 

se řídí jednání těch, které zkoumáme. Jinými slovy rozšifrovat jejich 

sociální komunikaci. Tato kulturní analýza je však nutně nedokončená. 

Něco nevysvětleného vždy stojí za vysvětleným významem. Čím 

hlouběji ve vysvětlování postupujeme, tím méně se nám daří 

interpretovat, ale „...základním úkolem interpretativní antropologie 

není zodpovědět naše nejhlubší otázky, ale umožnit nám přístup 
13 

k odpovědím, jež podali druzí..." Nicméně nesmíme zapomínat také 

na to, že antropologické spisy jsou samy o sobě interpretace, a to ještě 

druhého a třetího řádu14. Jsem si tedy vědoma toho, že jakkoliv jsem se 

snažila pravdivě interpretovat to, co mi moji informátoři řekli, vnášela 

jsem do interpretace romské kultury svůj odlišný kulturní pohled. 

12 citace Benedictová, R.: Kulturní vzorce, s. 185. Praha: Argo, 1999. 
13 citace in Geertz, C.: Interpretace kultur, s. 42. Praha, 2000. 
14 citace in Geertz, C.: Interpretace kultur, s. 26. Praha, 2000. 
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Bereme-li kulturu jako paletu rozdílů mezi lidmi, projevující se 

rozdílnou vírou, hodnotami, zvyky, vytvářením rozdílných institucí a 

rozdílně formující vztahy mezi lidmi, zůstává otázkou, zda existuje 

nějaká konstantní lidská přirozenost, která by byla nezávislá na čase, 

místě a okolnostech nebo zda je člověk natolik ovlivněn svou kulturou, 

tedy tím co žije, že to od něj nelze oddělit. Tato otázka zůstává 

nedořešená, faktem však je, že lidé neovlivněni kulturou neexistují15. Je 

tedy velmi těžké, ne-li nemožné, oddělit to, co je na člověku přirozené a 

univerzální a to, co je místní a proměnlivé. Podle Geertze16 žádná lidská 

přirozenost, která by nebyla závislá na kultuře, neexistuje. Hranici mezi 

tím, co je v lidském chování řízeno vrozenými mechanizmy a co 

kulturně, lze vymezit jen velmi nejasně a neurčitě, protože život 

jednotlivce je především nikdy nekončícím přizpůsobováním se 

vzorcům a standardům tradičně předávaným v jeho společenství. Od 

okamžiku, kdy se narodil, zvyky jeho komunity formují jeho prožívání 

a chování. 

Na jakoukoliv kulturu, vlastní i cizí, můžeme nahlížet několika 

způsoby. Můžeme ji například vnímat jako komplexy konkrétních 

vzorců chování (zvyků, obyčejů, tradic) nebo, což je také důležité, jako 

soubory řídících mechanizmů (plánů, návodů, pravidel a instrukcí pro 

řízení chování)17. Obě tato pojetí kultury se ale shodují na tom, že 

15 in Geertz, C.: Interpretace kultur, s. 47. Praha, 2000. 
16 in Geertz, C.: Interpretace kultur, s. 62,. Praha, 2000. 
17 in Geertz, C.: Interpretace kultur, s. 57. Praha, 2000. 

- 14-



Interpretace kultur. Význam kultury. 

kultura nám pomáhá, nebo ještě lépe umožňuje, orientovat se ve světě, 

dává určitou konstrukci událostem, které prožíváme. Bez kulturních 

vzorců by lidské chování bylo nekontrolovatelné18. Význam chování 

určité kultury se však nevyčerpá tím, že jsme je pochopili jako 

záležitost místní platnosti, vytvořenou lidmi a velmi variabilní. Podle 

Benedictové19 je kultura více méně konsistentním souborem myšlenek a 

činů, přičemž v každé kultuře vznikají pro ni charakteristické cíle, které 

společenství jiného typu nemusí sdílet. Lidé v každé kultuře pak jednají 

v souladu s těmito cíly. 

Zajímavou otázkou, která se bezprostředně týká i důležitosti kultury, je 

také otázka vzniku kultury. Velmi dlouho přetrvával tradiční názor na 

vztah biologického a kulturního vývoje člověka, který zjednodušeně 

řečeno říkal, že člověk se nejprve biologicky vyvinul do přibližně 

současné podoby a teprve poté začal jeho kulturní vývoj. Naproti tomu 

ale stojí současné poznání, že již australopitekus, předchůdce druhu 

Horno sapiens, vykazoval známky kulturní nebo prokulturní činnosti20. 

Kulturní vývoj tedy probíhal současně s vývojem biologickým a od 

doby ledové hrála kultura a kulturní chování v lidském životě určující 

roli (užívání ohně, organizovaný lov, počátek rodinného 

uspořádání,...). V této době se také zřejmě začal rodit systém 

významových symbolů (řeč, rituály, mýty), který sloužil ke komunikaci 

18 in Geertz, C.: Interpretace kultur, s. 58. Praha, 2000. 
|() in Benedictová, R.: Kulturní vzorce, s. 48. Praha: Argo, 1999. 
20 in Geertz, C.: Interpretace kultur, s. 60. Praha, 2000. 
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a orientaci ve společnosti. Vnímáme-li kulturu jako soubor 

symbolických prostředků k řízení chování, pak můžeme říci, že teprve 

kulturou se člověk stává člověkem. Aby se jím mohl stát, musí přijmout 

obecné i specifické kulturní vzorce dané společnosti, které dávají naší 

společnosti směr i cíl. Být člověkem ale neznamená být „kýmkoliv", ale 

znamená to být člověkem v určité specifické kultuře. 
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v 
2. Životopisy 

V této kapitole popisuji životopisy mých hlavních informátorů, 

romských manželů Viery a Antonína P., jejich neteře Věrky P., kterou 

mají v pěstounské péči. Vyprávění manželů P. konfrontuji s 

vyprávěním neromky Zdeny K., která Vieru i Antonína velmi dobře 

zná. Myslím si, že v zachycených životopisech se dobře odráží přístup 

většinové společnosti k Romům i změny života, kterými Romové v 

druhé polovině dvacátého století museli projít. 

2.1. Viera P., 47 let, Rómka 

Viera P., za svobodna Čajkovská, se narodila v září 1956 v romské 

osadě u slovenské vesnice Jabloň v okrese Humenné na východním 

Slovensku. Jako jediná z pěti sourozenců se nenarodila v porodnici 

(sama říká, že neví proč), podle vyprávění maminky ji odrodil její otec. 

Narodila se v domě dědečka z otcovy strany. Jméno Viera dostala po 

otcově sestře. Za kmotra jí šel otcův synovec, který byl profesorem 

hudby a kmotrou byla otcova neteř, která dnes žije v Opavě. Viera má 

dva starší bratry a dvě mladší sestry. O své rodině Viera vypráví, že 

děda z otcovy strany měl za manželku Polku a měl ve vesnici bílé 

milenky21. Vieřin otec tedy nebyl čistokrevný Rom, ale měl neromskou, 

21 čímž v očích ostatních Romů velmi stoupala jeho hodnota, více viz kapitola 6. 
Romství a základní hodnotový systém Romů 
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22 

jak Viera říká gadžovskou", krev. Matka byla Rómka. Viera mnohem 

častěji hovoří o otci, ke kterému měla zřejmě silnější vztah. Sama říká, 

že měla otce, který pro ni představoval klid a jistotu, raději než matku. 

Viera si velmi dobře pamatuje vesnici Jabloň i romskou osadu. Podle 

jejího vyprávění stál ve vesnici na kopci krásný kostel, za kostelem bylo 

jediné nákupní centrum, okolo vesnice hluboké lesy. Dům Vieřiných 

rodičů v romské osadě stál hned u potoka. Viera říká, že proto měla 

vždy strach zvody. Domek stál zhruba uprostřed osady, byl z válek, 

suchých cihel a měl pouze jednu místnost a malou kuchyňku. Viera si 

dále pamatuje, že jeden Rom měl dokonce ve vesnici zděný dům se 

čtyřmi místnostmi a sklepem. Z Jabloně Viera odešla v šesti letech a 

vypráví, že před nedávnou dobou (čili zhruba po 40 letech) se do 

vesnice zase vrátila a všechno vypadalo přesně tak, jak si to 

pamatovala. Velmi přesně si vzpomíná i na dřevěný dědečkův dům, 

který stál stranou od osady i od vesnice. V tomto domě se Viera 

narodila a zde rodina bydlela až do dědovy smrti. Pak se rodiče i 

s dětmi přestěhovali do osady. V osadě se mluvilo pouze romsky, ve 

vesnici východoslovensky. 

Po svém narození byla Viera devět měsíců v nemocnici (zřejmě v 

kojeneckém ústavu), podle její interpretace proto, že rodina byla příliš 

22 gadžo - romsky znamená sedlák, gadži-selka. V přeneseném významu tak 
Romové označují všechny neromy. Označení gadžo může a nemusí mít hanlivý 
význam. 
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chudá. Otec byl v invalidním důchodu a živil se jako muzikant, hrál při 

různých příležitostech s ostatními romskými muzikanty po okolních 

slovenských vesnicích. Matka se, jako všechny romské ženy v osadě, 

starala o děti, domek a jídlo (sběr dřeva, lesních plodů,...). 

Z kojeneckého ústavu Vieru vyzvedli prarodiče z matčiny strany, kteří 

jí pak u sebe měli celé dětství a vychovali ji. Dědeček s babičkou 

bydleli v Praze, kam také Vieru odvezli. V Praze na Smíchově Viera 

bydlela do svých tří let. Pak se i s prarodiči vrátila na Slovensko, do 

romské osady u vesnice Starkovice na východním Slovensku, kde se 

dědeček živil jako kovář. Viera si pamatuje, že ve Starkovicích chovali 

prarodiče kozy a že starost o kozy a kůzlata byla Vieřinou prací. 

Ostatní sourozenci žili u rodičů a Viera za nimi i za rodiči jezdila na 

prázdniny. Tuto dobu zná hlavně z vyprávění babičky a matky. 

Přibližně ve Vieřiných pěti letech se její prarodiče, a tedy i ona, 
v v 

definitivně přestěhovali do Cech. Nejprve bydleli ve Štěchovicích, to 

Viera zná pouze z vyprávění, a poté se přestěhovali na Smíchov, kde 

bydleli v malém domku se zahradou. Viera si na toto bydlení velmi 

dobře vzpomíná, ve stejné řadě domků bydlel s rodinou i matčin bratr a 

matčina sestra. Viera si pamatuje, že v těsném sousedství bydlelo 

mnoho rodin (převážně romských) s dětmi, se kterými si hrála. Těsně 

před nástupem do školy se rodina opět stěhovala, tentokrát do bytu 1+1 

v Holečkově ulici. Viera si pamatuje na pavlačový dům a na to, že byla 

v celém domě jediné dítě. 

Na nástup do školy si Viera velice živě vzpomíná, stejně jako na starou 

a přísnou paní učitelku i na to, že byly ve třídě tři romské děti. Od 

prarodičů dostala před prvním školním dnem novou školní tašku a nové 
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sváteční oblečení. Ve škole se kamarádila převážně s neromskými 

dětmi a nevzpomíná si, že by měla nějaké problémy se zvládnutím 

českého jazyka. Také si nevzpomíná,, že by kdy ve škole měla nějaké 

problémy kvůli svému původu. Pamatuje si, že jí neromští sousedé 

z domu pomáhali s domácími úkoly. Základní školní docházku ukončila 

v 8. třídě, tedy bez dosažení základního vzdělání. 

Když bylo Vieře 12 let, zemřel na jaře 1969 její otec a do bytu 

prarodičů se nakrátko přistěhovala i matka s ostatními sourozenci. 

Matka i sourozenci se brzy přestěhovali do bytu v Lesnické ulici. 

V roce 1972 zemřela Vieřina babička, matka vzala Vieru k sobě a našla 

jí místo pomocné síly v závodní kuchyni. Kvůli tomuto místu Viera 

předčasně ukončila školní docházku v 8. třídě ZŠ. 

Se svým budoucím manželem se Viera poprvé setkala, když jí bylo 14 

let. Antonín P. je o čtyři a půl roku starší než ona a podle Vieřina 

vyprávění o ni zpočátku nejevil zájem, protože měl hodně dívek a mezi 

nimi prý i neromky . Viera se s Antonínem znovu setkala, když jí bylo 

19 let, protože jeden z jeho kamarádů měl za ženu Vieřinu sestřenici. 

Antonín byl v té době za prací v Praze. Přibližně po měsíční známosti 

za ním Viera odjela na Slovensko, kde bydlela u jeho otce a provdané 

sestry. S budoucím tchánem si rozuměla dobře, dělala všechnu domácí 

práci, starala se i o děti budoucí švagrové. Našla si na Slovensku práci. 

23 Čímž v očích Romů stoupá jeho hodnota, více viz kapitola 6. Romství a základní 
hodnotový systém Romů 
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Tonda pracoval v Praze a jezdil za ní na Slovensko. Přibližně po roce a 

půl se Viera vrátila do Prahy, kde s Tondou bydleli u jeho dědečka. 

Když Viera zařizovala svatbu pro svou sestru, která si brala Tondova 

bratra, zařídila při té příležitosti i svou svatbu s Tondou. Vdávala se, 

když jí bylo jí 21 let a Tondovi 25 let. Jak vypráví, slavila se tedy 

„pravá cikánská dvoj svatba"24. V Praze Viera pracovala dlouhou dobu 

jako uklízečka. 

V současné době Viera pracuje jako romská asistentka na ZvŠ 

Trávníčkova. V letech 1994 - 1998 pracovala jako referentka pro děti a 

mládež pro část Prahy 13 - Velká Ohrada, přičemž úzce spolupracovala 

se svou sestřenicí Boženou F., která byla v té době zaměstnána na 

městském úřadě jako sociální pracovnice. Božena F. také Vieře 

zprostředkovala nabídku ZvŠ Trávníčkova, kde je Viera od roku 1999 

zaměstnána jako romská pedagogická asistentka. Aby mohla tuto práci 

vykonávat, musela Viera dálkově dokončit základní vzdělání, přičemž jí 

zaměstnavatel vyšel velmi vstříc. V současné době Viera dálkově 

studuje Evangelickou akademii - Vyšší odbornou školu sociální pro 

romské asistenty a romské sociální pracovníky. Studium je pětileté, 

ukončené maturitou a Viera letos ukončila druhý ročník. 

Od roku 1992 bydlí Viera s manželem v sídlištním bytě 3+1 na sídlišti 

Velká Ohrada, v části sídliště s velkou koncentrací Romů. Byt je 

zařízený a čistý. Vieru i jejího manžela velmi často (z mého pohledu 

24 O romské svatbě viz kapitola 7.2 Zvyky spojené se svatbou 
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téměř neustále) navštěvují jejich přátelé a příbuzní, kteří u nich často i 

přechodně bydlí. Viera i její manžel hovoří plynně romsky, Viera 

hovoří velmi dobře česky, zatímco její manžel hovoří směsicí češtiny a 

slovenštiny. S ostatními Romy Viera komunikuje romsky nebo 

slovensky. 

Vzhledem k Vieřině práci a studiu, což je v romské komunitě něco 

zcela neobvyklého, jsem se Viery samozřejmě ptala, jaký význam má 

podle ní pro Romy vzdělání. Odpověděla zcela bez váhání, že bez 

vzdělání dnes Romové nemají žádnou šanci sehnat práci a přežít. 

V období 1948-1989 měli Romové garantovanou práci, i když nebyli 

vzdělaní, což dnes neplatí. Vyvracela rozšířený názor, že pro romské 

rodiče nemá vzdělání jejich potomků hodnotu. Naopak zdůrazňovala, že 

rodiče často zajímá, jak se jejich děti učí, ale vzhledem ke svému 

vzdělání většinou nejsou schopni pomoci svým dětem při učení a 
25 o 

komunikovat se školou . Jako velký problém Romů vidí Viera rozpad 

romské rodiny. Jevy jako romské dítě v dětském domově nebo romské 

prostitutky označuje za naprosto nepřijatelné. 

2.2. Věrka, 17 let, Romka 

V roce 1992 si Viera a její manžel vzali do pěstounské péče svou neteř 

Věrku, která je dcerou Vieřina bratra a Tondovy sestry. Věrka má ještě 

starší sestru Denisu, která žije u matky. Po narození Věrky (narozena 

v roce 1987) se rodiče o děti nestarali a hrozilo umístění dětí do 

25 Více o tomto tématu viz kapitola 10.1 Romské dítě ve škole 
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dětského domova. Viera s Tondou proto vzali tříletou Věrku (svou 

kmotřenku) k sobě. Nejprve u nich žila bez povolení úřadů, když bylo 

Věrce pět let, zařídila Viera převedení Věrky do pěstounské péče. Ráda 

vzpomíná na sociální pracovnice, se kterými velmi dobře vycházela a 

které jí pomohly. 

Viera mi také vyprávěla o školní docházce malé Věrky. Když šla Věrka 

do školy, kam se moc těšila, dostala nové oblečení a školní tašku. 

Zpočátku se jí ve škole líbilo a učení jí šlo lehce, v průběhu roku se ale 

velmi zhoršila a nechtěla do školy chodit. Svěřila se, že se j í spolužačka 

směje, že je cikánka. Viera šla se svou svěřenkyní do školy, ve třídě se 

Věrky před paní učitelkou zeptala, které děti se j í posmívají a vynadala 

nejen dětem, ale i paní učitelce, že něco takového připustí. Od té doby 

prý měla Věrka ve škole klid a opět se začala učit. Tuto epizodu Viera 

vypráví se zřejmou hrdostí na to, jak se o Věrku dokázala postarat. 

v 

Dále Viera vzpomíná, že až do 6. třídy ZS bylo s Věrkou vše v pořádku, 

učila se dobře a do školy chodila ráda. Zhruba ve 13 letech ale začala 

chodit se stejně starými romskými vrstevníky za školu, přestala se učit a 

začala doma lhát. 7. třídu ZS musela Věrka opakovat a pak ji Viera 
v t m 

nechala přeřadit do ZvS, kde již v té době pracovala jako pomocná 
v 

romská asistentka. Po absolvování ZvS byla Věrka přijata na SOU obor 

prodavačka. Učení ale nedokončila, protože otěhotněla. Nyní se jako 

svobodná matka stará o malého Martina, jehož otec (Rom) je t.č. ve 

výkonu trestu kvůli krádežím. Věrka bydlí u svých rodičů, kterým Viera 

zazlívá, že Věrku nepodporovali v učení a nechávají jí dělat, co se jí 

zlíbí. Věrce má za zlé, že nedokončila školu a že si nevybrala lepšího 

partnera. 
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2.3. Antonín P., 52 let, Rom 

Vieřin manžel Antonín P. nebyl příliš ochotný o svém životě hovořit, 
v 

proto je jeho životopis stručnější. Část jeho životopisu je ale zachycena 

ve vyprávění jeho manželky Viery P. 

Antonín P. se narodil v roce 1951 v romské osadě u města Vranov nad 

Těplou na východním Slovensku, jako druhý nejstarší ze šesti 

sourozenců (čtyři chlapci, dvě dívky). Vyrůstal u rodičů, vychodil ZŠ a 

na SOU bez maturity se vyučil zedníkem. Když byl na vojně, zemřela 

mu matka. Po vojně jezdil často za prací do Prahy, kde také poznal 

Vieru. Podle svého i Vieřina vyprávění měl v mládí mnoho dívek a 
v r v 26 • 

jedna neromka si ho dokonce chtěla vzít za manžela .Rodiče mu jako 

nevěstu vybrali jeho sestřenici, kterou si Antonín ale vzít nechtěl. 

Většinu života se živil příležitostnou prací ve stavebnictví a kvůli práci 
v 

jezdil po celém bývalém Československu. V současné době prý 

podniká, bohužel se mi nepodařilo zjistit více. V 80. letech minulého 

století se definitivně usadil v Praze, nejprve na Smíchově a později na 

sídlišti Velká Ohrada. V Praze žije také většina jeho sourozenců. 

Antonín P. velmi kladně vzpomíná na období komunizmu, kdy bylo 

podle jeho názoru o Romy mnohem lépe postaráno. Každý měl práci, 

každý mohl dostat byt. Z jeho vyprávění jsem pochopila, nakolik si 

mnoho Romů zvyklo za minulého režimu spoléhat na stát, který je vždy 

26 Zde opět platí, že hodnota muže stoupá s počtem milenek, obzvlášť neromek, 
více viz kapitola 7.3. Manželství. Postavení jednotlivých členů rodiny. 
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nějak zaopatřil. Antonín je hrdý na svou manželku, že studuje a pracuje 

s „bílými učitelkami" ve škole. 

2.4. Zdena K., 46 let, neromka 

Zdenu K. jsem oslovila, protože velmi dobře zná manžele Vieru a 

Antonína P. i romskou komunitu na sídlišti Velká Ohrada, kde vede již 

pátým rokem volnočasový klub pro převážně romské děti. V rámci 

klubových akcí pořádá i výlety pro rodiče s dětmi a dvakrát 

organizovala letní tábor pro rodiče s dětmi. Protože sama na sídlišti 

Velká Ohrada bydlí, zná většinu romských rodin velmi dobře. Se 

Zdenou jsem hovořila hlavně o Vieřině životě, o Romech a o romství 

obecně. 

Zdena zná Vieřino dětství hlavně z vyprávění Vieřiny sestřenice 

Boženy F. Zdena ví, že Viera byla vychovávána babičkou z matčiny 

strany a výchova prý byla velmi přísná. Za provinění babička Vieru 

dokonce zavírala do kozího chlívku nebo do sklepa. Viera si vzala do 

pěstounské péče svou neteř (dceru své sestry) Věrku, kterou společně se 

svým manželem vychovávala s velkou ctižádostí. Snažila se, „aby to 

někam dotáhla", ale ve výchově byla nedůsledná. Jeden den prý něco 

zakázala a druhý den to povolila, podle své nálady. 

Podle Zdeny se Viera cítí být výjimečná, protože začala pracovat jako 
v 

romská pomocná asistentka na ZvS, a protože dálkově studuje. Vzápětí 

Zdena ale dodává, že to skutečně u Romky Vieřina věku výjimečné je. 

Dále Zdena zmiňuje, že před tím, než byla Viera zaměstnaná jako 

pedagogická asistentka, uklízela domy na sídlišti. Nová práce měla 

podle Zdeny výrazný vliv na Vieřino sebevědomí, seberealizaci a pocit 
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vlastní hodnoty. Začala se také chovat méně hlučně a méně pít alkohol. 

U Viery je také, podle Zdeny, patrný vliv její sestřenice Boženy F., 

která pracuje jako koordinátorka pro romskou menšinu na magistrátu 

hl.m. Prahy. Viera v ní vidí vzor, „kam až to může Romka dotáhnout" a 

to ji motivuje ke vzdělávání a k práci. Od ostatních Romů v komunitě 

se Viera odlišuje právě statusem učitelky. Ostatní Romové ale prý mají 

pocit, že se Viera vyvyšuje nad ostatní. 

Romy na sídlišti Zdena velmi dobře zná jako své dlouholeté sousedy a 

vnímá je jako skupinu se silným kolektivním vědomím, která je však 

neustále rozdělená drobnými spory. Tyto spory však podle Zdenina 

vyprávění velmi rychle vznikají a po bouřlivém průběhu zase rychle 

zanikají. Dále Zdeně připadá, že se Romové sami velmi přísně rozdělují 

podle majetkové úrovně. Mezi Romy z Velké Ohrady nevnímá žádné 

velké sociální problémy. Jako velmi rozporuplný Zdeně připadá vztah 

rodičů k dětem. Děti jsou na jedné straně nekriticky zbožňovány, 

přičemž o dítěti není možné říci cokoliv špatného, ale na druhou stranu 

matky i celé rodiny žijí svůj způsob života, ve kterém je dítě sice plně 

přítomno, ale nemá žádné výhody. Dítě nemá nic svého, co by bylo 

děláno nebo vytvořeno s ohledem na něj. Nemá svůj pokoj, kromě 

velmi útlého věku se pro něj nevaří dětská strava, pro děti se nevytváří 

žádný speciální program (rodinné výlety, atd.). Děti si také mohou dělat 

vše co chtějí, přičemž je nikdo nehlídá a nekontroluje. Tyto Zdeniny 

postřehy mi připadají velmi cenné a přesně korespondují s tím, co mi 
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Viera říkala o výchově a vztahu k dětem i s tím, co se píše v romistické 
27 

literatuře . 

Jako záporné vnímá Zdena na Romech to, že hodnotu věcí poměřují 

pouze vlastním užitkem a nejsou schopni respektovat hranice 

společnosti ani ostatních osob. Říká, že Romové jsou velmi zvyklí 

spoléhat na stát, který se o ně má, podle jejich názoru, postarat. Nejsou 

schopni o něco dlouhodobě usilovat a překonávat nějaké překážky. 

27 Více viz kapitola 7.1 Zvyky spojené s narozením dítěte, výchova a vztah k dětem 
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3. Dějiny Romů 

3.1. Původ Romů, odchod z Indie, migrace do Evropy 

Dějiny Romů jsou tématem, o kterém se začalo historicky bádat až 

v poměrně pozdní době. Ačkoliv zájem o toto téma je v současné době 

velmi intenzivní, jsou některé kapitoly z dějin Romů stále ještě nejasné. 

Tato nejasnost se pro nedostatek pramenů týká hlavně starších dějin, 

především otázky přesného původu Romů a příčin rozsáhlé migrace. 

O původu Romů se velmi dlouho téměř nic nevědělo. Až do druhé 

poloviny 18. století byl za pravlast Romů považován Egypt. V mnoha 

zemích tak Romové dostávali jméno podle domnělého egyptského 
v 

původu, např. Gitanos (ve Španělsku), Gitanes (ve Francii) či Gypsies 

(v Anglii)27. V jižní a východní Evropě byli Romové nazváni podle 
' i * • 28 manichejské sekty kněží Athiganoi - Atsiganos , ke které se, podle 

kroniky neznámého mnicha z kláštera na hoře Athos, část Romů 

přidala. Ze Slova Atsiganos vznikla pojmenování Zingaro (v Itálii), 

Tsigane (ve Francii), Zigeuner (v Německu), Cikán či Cigán (v ČR a na 

Slovensku). 

27 Tato pojmenování jsou zřejmě odvozena od názvu oblasti Malý Egypt na 
Peloponésu. 
28 in Davidová, E.: Cesty Romů, s. 14. Olomouc 1995. 
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První známé pochybnosti o egyptském původu Romů vyslovil roku 
v 

1763 maďarský student teologie Stefan Váli, který se při svých studiích 

v holandském Leydenu setkal s několika Indy, u kterých Váliho zaujala 

jejich podobnost s Romy, které znal z Maďarska. Aby mohl SVOL 

domněnku potvrdit, zapsal si více než tisíc indických slov spolu s jejich 

významem a po návratu do vlasti zjišťoval u Romů význam zapsaných 

slov. S překvapením zjistil podobnost obou jazyků. Na práci Štefana 

Váliho navázalo podrobné studium, kterému se věnovala celá řada 

odborníků - lingvistů, historiků, etnologů, kteří postupně prokázali 

indický původ Romů. 

Velmi důležitým krokem, který potvrdil původ Romů, byla srovnávací 

studie romštiny se sanskrtem, kterou na konci 18. století provedl 
i 

29 

osvícenec Gottleib Grellmann" . Za zmínku také stojí první česká 

učebnice romštiny Romaňi Chib, kterou zpracoval A. Puchmajer, jemuž 

se podle Daniela podařilo výborně zachytit transkripci romštiny30. 

Teorie indického původu Romů je tedy dnes všeobecně přijímána. 

Dodnes ovšem není přesně určeno, z které části Indického poloostrova 

Romové pocházejí. Významný český indolog z období první republiky 

Vincenc Lesný například pokládá za pravlast Romů Indii střední, 

zatímco významný francouzský badatel Paul Bataillar takto uvažuje 

29 jedná se o studii: Grellmann G.: Die Zigeuner-Ein historischer Versuch über die 
Lebensart und Verfassung, Sitten und Schicksahle diese Volk in Europa nebst ihrem 
Ursprünge. Vydáno 1783. 
30 in Daniel, B.: Dějiny Romů, s. 21. Olomouc 1994. 
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o Indii severní31. V současné době stále ještě probíhá intenzivní 

výzkum, který by měl přesně lokalizovat původ Romů. 

Nejasnou zůstává i otázka, jaké měli Romové před začátkem migrace 

v Indii postavení. Někteří romističtí badatelé (Daniel 1994, 

Hiibschmannová 1992) se přiklánějí k názoru, že Romové patřili 

k původnímu obyvatelstvu, které bylo v druhé polovině druhého 

tisíciletí př.n.l. podmaněno indoevropskými kočovnými kmeny. 

Indoevropané vytvořili v Indii kastovní systém, na kterém původní 

obyvatelstvo zaujímalo nejnižší příčky, některá etnika však zůstala 

samostatná mimo kastovní systém. Tímto etnikem byli i Dómové32, 

jejichž život a kultura dodnes vykazuje shodné rysy s kulturou Romů33. 

Dómové byli podle těchto badatelů kočovníky, kteří se živili hudbou a 

kovářstvím, přičemž některé dómské rody opustily Indii při cestě za 

obživou přibližně v 8. století n.l. V evropských podmínkách pak došlo 

ke změně skupinového názvu Dom na etnonym Rom. Jiní badatelé 

(Davidová 1995, Horváthová 1964) řadí prapředky dnešních Romů 

mezi příslušníky nejnižší kasty, tzv. nedotknutelných. Příslušnost Romů 

k této kastě pokládají za důvod, proč Romové začali Indii od 8. století 

opouštět34. Je možné, že Romy z Indie vyhnala i častá sucha a s nimi 

31 in Daniel, B.: Dějiny Romů, s. 21. Olomouc 1994 
32 Jako doklad jejich samostatnosti jsou uváděny zachovalé dómské tvrze 
(Domdígarh) v okolí města Górakhpur nebo město jménem Domraon v provincii 
Bihár. 
33 in Daniel, B.: Dějiny Romů, s. 5. Olomouc 1994. 
34 Tento časový údaj potvrzuje i fakt, že v romštině nejsou zachyceny změny, ke 
kterým došlo v příbuzných indických jazycích po 8. století 
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spojený nedostatek potravy, nebo se chtěli vymanit z přísně rozdělené 

indické kastovní společnosti a hledat nová "odbytiště" pro své výrobky 

a služby. 

Romové Indii opustili v několika migračních vlnách, přičemž celý 

proces probíhal v poměrně dlouhém časovém období. Jakkoliv je 

časové rozmezí, ve kterém Romové Indii opustili, jen velmi nepřesné, 

je jisté, že již v 9. století dorazili do Evropy35. První zprávy o Romech 

na území Evropy jsou z Konstantinopole (dnešního Istanbulu) a 

pocházejí právě z 9. století. Romové putovali z Indie do Evropy 

různými směry. Nejvýraznější z migračních vln, tzv. „balkánská", 
v 

mířila přes Blízký Východ do Řecka a dále na Balkán a do střední 

Evropy. Další větev Romů, tzv. „severoafrická", mířila přes Egypt a 

severní Afriku do Španělska, Portugalska a Francie. Poslední známý 

směr putování Romů mířil přes Moldávii do Ruska a Skandinávie. 

3.2. Příchod do Evropy, Romové ve středověké společnosti 

V Evropě Romové nadále kočovali a živili se hlavně jako kováři, 

kotláři, hudebníci nebo kejklíři. První zprávy o Romech ze střední 

Evropy se datují do 13. století, na našem území jsou první zmínky ze 

století 1436. První věrohodnou zmínkou je krátká zpráva37 v popravčí 

35 in Davidová, E.: Cesty Romů, s. 14. Olomouc 1995. 
36 Existují i zmínky z dřívější doby. Např. v Kronice takzvaného Dalimila je zmínka 
o Kartasech, kterou někteří autoři považují za první zprávu o Romech na našem 
území. Není však dokázáno, že se tato zmínka skutečně týká Romů. 
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knize Pánů z Rožmberka, datovaná k roku 1399. Dalším údajem o 

přítomnosti Romů na našem území je úryvek z kroniky, která je 

obsažená v Palackého Starých letopisech českých, kde je u roku 1416 

poznámka: "toho léta vláčili se Cikáni po České zemi a lidí mámili"38. 

Romové tedy prokazatelně žijí na území dnešní České republiky od 

přelomu 14./15. století. Za zmínku rozhodně stojí i skutečnost, že od 15. 

století byla v Praze na Starém Městě Cikánská ulice a na přelomu 

15./16. století se příjmení Cikán vyskytovalo u měšťanů i u příslušníků 
• 39 

nižší šlechty (např. Cikánové z Rottensteina) . 

Postoj společnosti k Romům byl proměnlivý. Bezprostředně po 

příchodu Romů z Indie je společnost, která ještě nebyla tak pevně 

strukturovaná, přijala se zvědavostí, ale vcelku kladně. Postoj k Romům 

se ale radikálně změnil ve 14. století, tzn. v období vrcholného a 

pozdního středověku, kdy začalo pronásledování Romů. Výjimkou 

v tomto negativním postoji byl ale např. říšský císař a český a uherský 

král Zikmund Lucemburský, který Romům daroval nejméně dva 

doporučující a ochraňující glejty.40 Jinde ale byli Romové tvrdě 

pronásledováni. Již v první polovině 15. století byli např. pařížským 

arcibiskupem exkomunikováni z církve, o několik let později byli na 

37 „. . .vedle několika Němců z Rakous v tlupě lupičské v jižních Čechách jistý cikán 
byl, Ondřejóv pacholek.. ." (citace in Davidová, E.: Cesty Romů, s. 14. Olomouc 
1995.) 
38 citace Daniel, B.: Dějiny Romů, s. 45. Olomouc 1994 
39 in Daniel, B.: Dějiny Romů, s. 63. Olomouc 1994. 
40 in Daniel, B.: Dějiny Romů, s. 46. Olomouc 1994. 
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několika říšských sněmech prohlášeni za psance. Takto rozhodl 

například sněm v Augšpurku roku 1500. Dramatický sněm na témže 

místě v roce 1548, který rozhodoval o postupu proti šířícímu se 

luteránství, mimo jiné dokonce rozhodl, že „.. .kdo cikána zabije, 

z žádného mordu vinen býti nemá..."41 Podobný výnos platil i 

v zaalpské části habsburského soustátí, kde ho nechal vyhlásit 

Ferdinand I. Habsburský. Do té doby žili zřejmě na území českých zemí 

Romové nepronásledováni, respektive není zachován žádný panovnický 

či sněmovní výnos dosvědčující opak. Naopak jsou zachovány glejty 

krále Matyáše Korvína a Vladislava II. Jagelonského, které zaručují 

Romům privilegia královských poddaných42. 

Podle mého názoru bychom měli všechny tyto historické zprávy vnímat 

v širším historickém kontextu. Doba 15. a 16. století byla dobou 

končícího středověku a rodícího se novověku, tedy dobou, kdy se 

společnost nacházela v hluboké krizi a pouze pracně z ní hledala 

východisko. Tato doba velmi přísně odsuzovala vše nové, neznámé a 

nezapadající do starého řádu, čímž jistě nově příchozí a kočující 

Romové byli. Svou roli zde jistě sehrál i fakt, že v tehdejší, nábožensky 

založené společnosti, museli Romové, kteří s sebou přinášeli pozůstatky 

hinduizmu a různá kouzla (romské ženy se živily hádáním z ruky, 

zaříkáváním nemocného dobytka atd.), a kteří se tedy nechovali jako 

řádní křesťané, působit přinejmenším rušivě. Jednotlivé země se proto 

41 citace in Davidová, E.: Cesty Romů, s. 15. Olomouc 1995. 
42 in Daniel, B.: Dějiny Romů, s. 65. Olomouc 1994. 
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často Romům uzavíraly a vypovídaly je ze svého území. Tak např. na 
• , f V • v 

konci 15. století byli Romové vypovězeni z Francie a Španělska, k roku 

1531 se datuje vypovězení Romů z Anglie. V roce 1697 se Romy 

z Habsburské monarchie pokusil vypovědět císař Leopold II., který je 

prohlásil za psance, čímž je postavil mimo zákon. Na tuto jeho snahu 

navázal i Karel VI., který roku 1726 Romy znovu prohlásil za psance a 

dovolil je jakkoliv pronásledovat. Poměrně značný podíl na 

pronásledování Romů měl fakt, že byli kvůli své barvě pleti a 

nejistému původu považováni za špióny tureckého vojska. 

O něco lépe se Romům vedlo v jižní a jihovýchodní Evropě (na území 

dnešního Srbska, Rumunska, Bulharska, Maďarska,...), kde Romové 

sice často žili jako nevolníci, ale nebyli tak tvrdě pronásledováni jako 

v západní části Evropy. 

3.3. Romové v období 18. a 19. století 

Změnu ve vztahu společnosti k Romům přineslo až období osvícenství. 

Některé reformy Marie Terezie a jejího syna Josefa II. se zabývaly i 

asimilací a vzděláváním Romů. Důvodem k zavedení těchto reforem 

byla potřeba nových pracovních sil v zemědělství a v manufakturách a 

cílem reforem bylo potlačit jazyková i kulturní specifika Romů a 

donutit je nahradit původní kočovný styl života stylem vesnickým, 

usazeným. Vrchnosti bylo přikázáno, aby darovala Romům půdu, na 

které se budou moci usadit a hospodařit. Většina vrchnosti toto nařízení 

ale ignorovala. Romské děti byly často odnímány rodičům a posílány 

na převýchovu do neromských rodin. Romové přestali být nazýváni 

Cikáni (Zigeuner), ale byli nazýváni novosedláky (Neubauer). Do 

tohoto období spadá i trvalé usazení Romů na jižní a jihovýchodní 
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Moravě, které přerušila až 2. světová válka. Císař Josef II. vydal také 

mnoho nařízení, kterými se snažil zlepšit vzdělání Romů. 

18. a 19. století bychom možná mohli označit jako období, které 

k Romům v některých směrech přistupovalo citlivěji a mírumilovněji, 

ale rozvoj manufakturní výroby a vzrůstající industrializace současně 

prohlubovaly jejich postupnou pauperizaci. Nicméně v tomto období 

pronásledování a vyhánění Romů ustalo a někteří, zvláště moravští 

šlechtici (např. Kounicové, či Lichtenštejnové), dokonce zvali na svá 

panství romské kováře, aby se zde věnovali svému řemeslu. V této době 

se dokonce ujalo přísloví „Kolik Cikánů tolik kovářů"43. Nicméně 

v roce 1863 vydala Zemská správa politická v Praze výnos týkající se 

domovského práva. Podle paragrafu 19 tohoto výnosu nemohli Romové 

získat v žádné obci domovské právo a byli tak nuceni kočovat. Situaci 

navíc zhoršil zákon z roku 1888 o „potírání cikánských potulek"44. 

Romové se podle jednoho zákona nesměli nikde usadit, zároveň ale 

podle druhého zákona nesměli kočovat... 

Z 19. století také pocházejí první soupisy obyvatel, podle kterých si již 

můžeme udělat představu, kolik Romů v habsburské monarchii žilo. 

V roce 1893 proběhlo sčítání lidu v celém Rakousko-Uhersku, podle 

nějž v mocnářství žilo 243 432 usedlých Romů, 20 406 polousedlých 

Romů a 8 938 kočovných Romů45. V roce 1916 byly zavedeny tzv. 

43 in Daniel, B.: Dějiny Romů, s. 107. Olomouc 1994. 
44 in Daniel, B.: Dějiny Romů, s. 117. Olomouc 1994. 
45 in Daniel, B.: Dějiny Romů, s. 120. Olomouc 1994. 
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cikánské legitimace, na základě kterých byli registrováni všichni 

Romové i jejich zvířata, zvláště koně potřební k tažení vozů. Romové 

museli tyto legitimace nosit stále při sobě, když byli přistiženi bez nich, 

hrozilo jim vyhoštění z obce, po opakovaném přestupku byli posláni do 

pracovního tábora. Práci mohl Rom získat pouze v obci, ve které byla 

legitimace vydána. Před první světovou válkou byli ještě téměř všichni 

romští dospělí na našem území negramotní a bylo pro ně takřka 

nemožné získat jakékoliv vzdělání. 

3.4. Romové v letech 1918-1945 

Pokusy o asimilaci Romů neustaly ani v období První republiky. 

Nicméně Romové, resp. Cikáni, byli za první republiky poprvé 

oficiálně uznáni za svébytnou národnostní menšinu. Ve sčítání lidu 

v roce 1921 byla romská národnost, stejně jako židovská, zvláště 

vymezena. Zákonodárství První republiky bylo v mnohém přejato 

z období Rakouska-Uherska, a proto nadále platil i zákon o cikánské 

potulce z roku 1888. 

V roce 1927 byl vydán zákon č. 117, který se týkal života „cikánů a 

tuláků, žijících po cikánsku"46 . Tento zákon v podstatě legalizoval 

kočovný způsob života, ale zároveň se snažil získat nad ním kontrolu. U 

většiny obcí byly vymezeny kočovné tábory. Vedoucí každé kočující 

skupiny dostal kočovný list, do kterého starosta obce potvrdil souhlas 

s pobytem v kočovném táboře dané obce a stanovil délku trvání pobytu. 

46 in Davidová, E.: Cesty Romů, s. 15. Olomouc 1995. 
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Do některých měst a obcí (lázně, velká města) měli Romové vstup 

zakázán. Za porušování zákona byli dospělí posíláni do pracovních 

táborů a jejich děti do dětských domovů. V období První republiky bylo 

vydáno 36 696 cikánských legitimací a asi 7 000 kočovných listů47. 

Mezi lety 1918-1938 výrazně vzrostl počet romských osad v blízkosti 

menších měst a vesnic, nejvíce jich vzniklo na východním Slovensku. 

Většina těchto osad se vyznačovala nízkou životní úrovní. Často 

uváděnou a jednoznačně kladnou událostí bylo otevření první romské 

školy v Užhorodě, přičemž nejdůležitější je fakt, že Romové tuto školu 

postavili sami a z vlastní iniciativy. S vyučováním se v romské škole 

v Užhorodě začalo v roce 1927. Mezi lety 1918-1938 se vytvořila také 

úzká vrstva bohatých Romů, nejčastěji hudebníků, respektive primášů 

romských kapel. 

Smutnou kapitolou dějin Romů je období druhé světové války. Na 
v 

Romy se, stejně jako na Židy, vztahovaly Norimberské zákony, které po 
v 

vzniku Protektorátu Cechy a Morava začaly platit i na našem území. 

V roce 1938 vyhlásilo protektorátní Ministerstvo vnitra zákaz kočování 

a všichni kočovníci (nejen Romové) se museli trvale usadit. Podle 

úředních pramenů bylo takto v roce 1940 usazeno 4 600 kočujících 

Romů.48 Tento krok měl úřadům zpřehlednit situaci a usnadnit další 
v 

plánovaný postup. V roce 1938 vznikla Říšská centrála na potírání 

cikánského bytí, jejíž součástí byly i Cikánské pracovní tábory. Největší 

47 in Daniel, B.: Dějiny Romů, s. 128. Olomouc 1994. 
48 in Daniel, B.: Dějiny Romů, s. 132. Olomouc 1994. 
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tábor se nacházel na polském území v Lodži. Záměr představitelů 

nacistického Německa byl jasný, Romové byli označeni za méněcennou 

rasu a jako takoví měli být vyhlazeni. Tento záměr vyvrcholil výnosem 

vydaným 16.12. 1942 říšským ministerstvem vnitra, podle něhož měli 

být vybráni „cikánští míšenci, Cikáni-Romové a neněmečtí příslušníci 

cikánské skupiny balkánského původu neněmecké krve"49 a bez ohledu 

na stupeň svého míšení i s rodinnými příslušníky transportováni do 

koncentračního tábora Auschwitz-Birkenau. Výnos se vztahoval nejen 
v 

na Německo, ale platil i v Protektorátu Cechy a Morava a v okupované 

části střední a západní Evropy. 

Na území Protektorátu Čechy a Morava existovaly dva romské pracovní 

tábory, a to Lety u Písku a Hodonín u Kunštátu, a dále několik menších 

táborů sběrných, jako např. v Praze-Ruzyni nebo v Pardubicích. Oba 

tábory, Lety a Hodonín, byly také nejprve tábory sběrné, ale v průběhu 

roku 1942 se změnily na „cikánské pracovní tábory". Podmínky v obou 

těchto táborech byly takřka totožné - úmorná práce, nedostatečná strava 

a neúnosné hygienické podmínky, což mělo za následek vysokou 

úmrtnost internovaných osob. K tomu se ještě přidávaly nejrůznější 

epidemie, nejčastěji břišního či skvrnitého tyfu. Smutnou skutečností je 

fakt, že v obou táborech pracoval kromě velitelů téměř výhradně český 

personál a někteří čeští dozorci zacházeli s vězni surově a bez 

49 in Nečas, C.: Romové v České republice včera a dnes, s. 69. Olomouc, 1999. 
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jakéhokoliv citu50. Po ukončení války nebyl za působení v romském 

pracovním táboře nikdo odsouzen. 

V prosinci 1942 odjel z pracovního tábora v Letech první transport do 

Osvětimi. Transporty Romů do vyhlazovacích táborů pak pokračovaly 

až do roku 1944. Tzv. cikánský tábor v Birkenau se podle odhadů z 

dochovaných pramenů stal poslední stanicí asi 6500 - 7000 českých 

Romů.31 Druhou světovou válku tak přežilo pouze necelých 500 

českých Romů. Také na území samostatného Slovenska vznikaly 

pracovní tábory, ale slovenští Romové nebyli posíláni do táborů 

vyhlazovacích. Nutno ale říci, že například poté, co Němci potlačili 

Slovenské národní povstání, bylo vypáleno mnoho romských osad, 

jejichž obyvatelé byli vyvražděni za, často jen údajnou, spolupráci 

s partyzány a Rudou armádou. Celkově za druhé světové války 

zahynulo přibližně 500 000 evropských Romů. 

3.5. Romové v letech 1945-1989 

Ihned po ukončení druhé světové války nastal masivní přesun 

slovenských Romů do Čech, zvláště do pohraničních měst a do oblasti 

severních Čech. Vláda rychlé osídlování pohraničí podporovala a nové 

pracovní síly vítala. Po roce 1948 zvolila vládnoucí komunistická strana 

vůči Romům politiku tvrdé asimilace. V roce 1952 vydalo ministerstvo 

vnitra osmibodový program s názvem „Úprava poměrů osob 

50 in Nečas, C.: Romové v České republice včera a dnes, s. 70. Olomouc, 1999. 
51 in Nečas, C.: Romové v České republice včera a dnes, s. 83. Olomouc, 1999. 
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cikánského původu". Podmínky obsažené v programu byly např.: řádné 

zapojení do pracovního procesu, ubytování v místě bydliště, odstranění 

negramotnosti, řádná předškolní a školní výchova dětí, evidence 

romského obyvatelstva či usazení kočovných Romů. V roce 1958 byl 

vydán zákon č. 74/1958 Sb. „O usazení osob žijících kočovným a 

polokočovným způsobem života". Zákon č. 74/1958 zcela zakázal 

kočování a na jeho základě byly násilně usazeny celé rodiny do té doby 

kočujících olašských Romů. V prvním paragrafu zákona se praví: 

"Národní výbory poskytují osobám, které vedou kočovný způsob 

života, všestrannou pomoc, aby mohly přejít k usedlému způsobu 

života; zejména jsou povinny těmto osobám pomáhat při opatřování 

vhodného zaměstnání a ubytování a působit výchovnými prostředky 

soustavně k tomu, aby se stali řádnými pracujícími občany:'02 Zákon 

měl však i svou represivní stránku, jak ukazuje citace ze třetího 

paragrafu: "Kdo setrvá při kočovném způsobu života, přestože mu byla 

poskytnuta pomoc k trvalému usídlení, bude potrestán pro trestný čin 

odnětím svobody na 6 měsíců až 3 léta.'03 Právě od roku 1958 můžeme 

hovořit o státní koncepci sociální asimilace, jejímž cílem bylo potlačit 

romskou kulturu, tradice, zvyky a jazyk. Předpokládalo se, že po 

potlačení etnické identity Romů bude problém dále řešen pouze na 

sociální úrovni. 

52 citace in Historie Romů v českých zemích [online], Posl. úpravy 12.2. 2002, (cit. 
11.7. 2004). Dostupné na http://www.romove.cz/c7yclanek/lH7XS 
53 citace in Historie Romů v českých zemích [online], Posl. úpravy 12.2. 2002, (cit. 
11.7. 2004). Dostupné na http://www.romove.ez/cz/clanek/1 K7RS 
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Mnoho důsledků této koncepce však Romové pociťují dodnes. Díky 

soustavnému tlaku vláda skutečně docílila toho, že většina rodičů 

přestala na své děti mluvit romsky a začala na děti mluvit romským 
CA f V 

etnolektem češtiny . Děti tedy často vstupovaly do první třídy ZS, aniž 

by dobře mluvily česky nebo romsky, což je stav, který ve velké míře 

přetrvává dodnes. „Úspěchem" této koncepce také bylo, že do jisté míry 

potlačila vědomí Romů o vlastní identitě, donutila je zapomenout nejen 

vlastní řeč, ale i na své vlastní zvyky a tradice. Vykořenění z identity 

vedlo ke zničení tradičních norem chování a tradičních romských 

hodnot. Tím se Romové dostali do kulturního i morálního vakua, ze 

kterého až v poslední době hledají jen velmi namáhavě, a za nutné 

pomoci majority, cestu zpět. 

Následující státní koncepcí byla tzv. Koncepce řízeného rozptylu, již 

zahájila v roce 1962 směrnice o „likvidaci cikánských osad na 
r v 

Slovensku", kterou vydalo UV KSC. Cílem této koncepce bylo zrušit 

romské osady a jejich obyvatele přesunout do měst, obvykle do 

panelových domů na okrajích velkých měst. V roce 1965 vznikl Vládní 

výbor pro řešení otázek občanů cikánského původu. Úkolem výboru 

bylo vypracovat harmonogram celostátní likvidace romských osad a 

řídit rozptyl jejich obyvatel. V žádné obci například nesměl počet Romů 

převýšit pět procent. Nutno ale říci, že tato vládní politika byla velmi 

nešťastná. Romové byli přesouváni naprosto bez ohledu na své rodinné, 

společenské, sociální a kulturní vazby do zcela nového prostředí. 

54 více viz kapitola 4. Romština 
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Během těchto řízených přesunů vzniklo mnoho problémů, které dodnes 

nejsou uspokojivě vyřešeny33. Koncepce řízeného rozptylu byla pro 

svou neúspěšnost sice v roce 1970 odvolána, ale k likvidaci romských 

osad docházelo nadále, aniž by byl uspokojivě vyřešen problém 

náhradního bydlení pro jejich obyvatele. 

Během celospolečenského uvolnění v druhé polovině 60. let 20. století 

došlo k otevřeným projevům a snahám o emancipaci Romů, která 

vycházela, což je podle mého názoru velmi důležité, od Romů 

samotných. V listopadu roku 1968 schválilo Ministerstvo vnitra stanovy 

celorepublikového Svazu Cikánů-Romů, jehož činnost byla zaměřená 

hlavně na uznání Romů za národnostní menšinu, a potažmo tak i na 

uznání veškerých menšinových práv. Svaz Cikánů-Romů však byl 

státem v dubnu roku 1973 zlikvidován. 

Osmdesátá léta 20. století se nesla ve znamení nové vládní koncepce, a 

to sice Koncepce společenské integrace. Tuto koncepci zaštiťovaly 

různé vládní směrnice a vyhlášky. V roce 1969 to byla směrnice „o 

výchově a vzdělávání výchovně zanedbaných a prospěchově 

opožděných cikánských dětí". Podle této směrnice vznikly při ZŠ 

speciální třídy pro romské děti.36 Podle dalších směrnic byly sníženy 

počty dětí v těchto třídách, byly otevřeny kurzy romštiny pro učitele, 

dokonce se objevily i ojedinělé snahy vzdělávat učitele v širších 

55 V této době vzniklo například romské sídliště Chánov na Mostecku či jiná další 
místa s velkou koncentrací Romů (v Praze, v Ústí nad Labem,.. .) 
56 První taková třída vznikla v ZŠ na Havlíčkově náměstí na Praze 3. 
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souvislostech celého problému. Kromě těchto pozitivních kroků však 

také docházelo k častému a bezdůvodnému přeřazování romských dětí 

do zvláštních škol, jejichž absolventi nemohli dále studovat. Dalším 

negativem byl fakt, že v sedmdesátých i osmdesátých letech byly 

romské děti ve velké míře odnímány z rodin a umísťovány do náhradní 

rodinné péče, protože příslušné úřady byly přesvědčeny o tom, že 

rodiny nejsou s to zabezpečit řádnou výchovu dětí. Vyhlášky 

ministerstva zdravotnictví pak požehnaly sterilizacím, k nimž často 
r v 5 7 

docházelo bez vědomí romských žen . V roce 1976 vstoupila v platnost 

vyhláška o speciální sociální péči, která v podstatě zaváděla vůči 

Romům metodu pozitivní diskriminace. K této metodě patřilo plošné 

vyplácení podpor a příspěvků, které Romy v mnohém naučilo spoléhat 

se až příliš na pomoc státu a majority. 

3.6. Romové po roce 1989 

Po roce 1989 došlo k velkým společenským změnám, které se 

v mnohém týkají i Romů. Protože cílem mé práce není popsat 

vyčerpávajícím způsobem všechny tyto změny, omezím se pouze na ty 
• 1 O 1 V • , v • V f 

nej dulezitejsi. 

Od roku 1989 vzniklo mnoho romských občanských sdružení, které 

svoji práci zaměřují především na vzdělání a rozvoj romské kultury. 

Postupně začala vycházet romská periodika (Romano džaniben, Amaro 

57 Historie Romů v českých zemích [online]. Posl. úpravy 12.2. 2002, (cit. 11 .7 . 
2004). Dostupné na http://www.romove.cz/cz/clanek/187RS 

- 4 3 -

http://www.romove.cz/cz/clanek/187RS


Dějiny Romů 

gendalos, Romano hangos a jiné) a romistická literatura. Po roce 

1989 byli Romové oficiálně uznáni jako národnostní menšina se všemi 

menšinovými právy a při sčítání lidu v roce 1991 se mohli přihlásit 

k romské národnosti, což na území tehdejší federace učinilo necelých 

109 000 obyvatel, z toho cca 33 000 na území dnešní ČR. 

Po rozdělení federace na dva samostatné státy se mnoha Romů citelně 

dotkl zákon č. 40/1992 Sb. „o nabývání a pozbývání státního 

občanství". Mnoho Romů nebylo schopno splnit podmínky zákona, 

projít byrokratickým řízením a provést včas volbu občanství. Občanství 

ČR se tak k dnešnímu dni nepodařilo nabýt tisícům dospělých Romů a 

jejich rodinným příslušníkům. Mnohé české i mezinárodní organizace 

proto vystoupily proti zákonu s odůvodněním, že se neshoduje 

s mezinárodními právními principy. 

Po vzniku ČR vystoupila do popředí potřeba formulace východisek 

národnostní politiky nového státu. Po diskusích, které probíhaly za 

přímé účasti zástupců národnostních menšin, vznikla v roce 1994 Rada 

pro národnosti vlády České republiky (dále jen "RPN"). RPN se 

skládala z jedenácti zástupců národnostních menšin, a to maďarské, 

německé, polské, romské, slovenské a ukrajinské, kteří byli jmenováni 

sdruženími příslušníků menšin, a dále ze zástupců orgánů veřejné moci. 

V čele Rady stál vládní zmocněnec pro lidská práva, který byl současně 

předsedou Meziresortní komise pro záležitosti romské komunity a Rady 

vlády České republiky pro lidská práva. 

Pod vedením RPN byly zpracovány základní principy, které vláda 

České republiky přijala jako politický dokument pod názvem Koncept 

přístupu vlády k otázkám národnostních menšin v České republice (dále 
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jen "Koncept"). Tento dokument shrnuje rozsah garantovaných práv 

příslušníků národnostních menšin a prezentuje vůli vlády vytvářet 

vhodné podmínky pro naplňování národnostních práv a potřeb, jako 

např.: potřeby materiální podpory při realizaci spolkového života, 

vzdělávání v mateřském jazyce, šíření a přijímání informací v 

mateřském jazyce, užívání mateřského jazyka na veřejnosti a v úředním 

styku, uchování a rozvoj národnostních kultur. 

Vletech 1992-1996 došlo k prudkému nárůstu rasistických útoků na 

Romy, z nichž pouze některé byly posouzeny jako útoky s rasistickým 

podtextem, popř. nebyly prošetřeny vůbec (za všechny uvedu pouze 

známou kauzu utonutí Tibora Danihela a vraždu Tibora Berkiho). 

V roce 1996 a 1997 se zvýšil počet Romů, kteří žádali v zahraničí 

o udělení politického asylu a jako důvod uvedli právě obavu 

z rasistických útoků. Rok 1997 je podle mého názoru možno uvést jako 

zlomový rok, ve kterém se začalo otevřeně hovořit o nárůstu rasismu 

v české společnosti i o problémech policie a soudnictví při potírání 

rasisticky motivovaných útoků58, a zároveň se začala intenzivně hledat 

řešení k nápravě. 

Pro Romy byl velmi důležitým momentem vznik Meziresortní komise 

pro záležitosti romské komunity (dále jen "Komise") v roce 1997. 

Komise byla poradním, iniciativním a koordinačním orgánem vlády pro 
0 v 

otázky spojené s postavením Romu v CR a byla složena z deseti 

58 Romové v české republice v roce 1997 [online], Posl. úpravy 26.2.2000 (použito 
12.7. 2004). Dostupné na http://www.romove.cz/cz/clanek/Umo 
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zástupců ministerstev na úrovni náměstků a 12 Romů, včetně dvou 

olašských Romů. Komise se zabývala např. přípravou koncepce vládní 

politiky vůči příslušníkům romské komunity59, která má napomáhat 

jejich integraci do společnosti nebo přípravou podkladového materiálu 

pro vládu, na jehož základě vznikla usnesení reagující na válečnou 

genocidu Romů. Jedná se například o usnesení č. 36 o přípravě pietni 

úpravy míst někdejších koncentračních táborů v Letech u Písku a v 

Hodoníně u Kunštátu na Moravě nebo o usnesení č. 280 o dalším 

postupu v souvislosti s nacistickou genocidou Romů. 

V době, kdy ČR usilovala o svůj vstup do EU a musela plnit jednotlivá 

kritéria pro vstup do EU, byly Evropskou komisí (dále jen "EK") 

pravidelně vypracovávány posudkové zprávy o přistupujících zemích. 

V Pravidelných zprávách z let 1997 - 2001 dospěla EK k názoru, že 

Česká republika splňuje Kodaňská politická kriteria, vždy byl však 

připojen požadavek na zlepšení postavení Romů. 

Na základě usnesení vlády z roku 2001 o „změně statutu Mezirezortní 

komise pro záležitosti romské komunity" byla Komise nahrazena 

Radou vlády České republiky pro záležitosti romské komunity (dále jen 

"Rada") a předsedou Rady se stal přímo člen vlády. Od této změny jsou 

očekávány větší možnosti v prosazování potřebných opatření. Další 

změnou je skutečnost, že Rada je na rozdíl od původní Komise 

poradním orgánem stálým. Mezi kompetence Rady, které zůstávají i po 

změně přijatého statutu stejné, patří především předkládat vládě návrhy 

59 Zadáno usnesením vlády č. 279/1999 ze dne 7. dubna 1999. 
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týkající se romské komunity, vyhodnocovat plnění vládou přijatých 

úkolů, navrhovat rozdělení finančních prostředků pro programy na 

podporu integrace romské komunity a podávat průběžné zprávy 

o situaci Romů v ČR. V čele Rady stojí předseda jmenovaný vládou 

(místopředseda vlády), dále jsou členy Rady její dva místopředsedové, 

z nichž jeden je zmocněncem vlády pro lidská práva a druhý je jedním 

ze zástupců romské komunity. 

Příslušníci romské menšiny mají v současné době jednoho zástupce 
V 

v Poslanecké sněmovně Parlamentu CR. Na vládní úrovni pracuje šest 

romských poradců. Romové mají své zástupce v poradních orgánech 

vlády: v Radě vlády pro záležitosti romské komunity je 

čtrnáct reprezentantů a místopředsedou Rady je Rom, v Radě vlády pro 

národnosti jsou tři zástupci, v sekretariátu Rady pracuje jeden Rom. Při 

okresních úřadech fungují romští poradci a na základních a některých 

středních školách je zřízena funkce romského pedagogického asistenta. 

Romskou menšinu reprezentuje 290 romských organizací61. Převážnou 

většinu z nich tvoří občanská sdružení a zbytek jsou obecně prospěšné 

společnosti. Vedle čistě romských sdružení existují i organizace, které 

vytváří kromě jiných programů i projekty pro Romy, např. Člověk v 

tísni - společnost při ČT, o.p.s. nebo Nadace Nová škola. Samostatným 

60 Z toho dva na Ministerstvu vnitra, jeden na Ministerstvu práce a sociálních věcí, 
jeden na Ministerstvu zahraničních věcí, jeden na Ministerstvu dopravy a spojů a 
jeden na Ministerstvu školství, mládeže a tělovýchovy. 
61 Mezi nej významnější patří: Společenství Romů na Moravě, Demokratická aliance 
Romů se sídlem ve Valašském Meziříčí, Dženo, Drom - Brno atd. 
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fenoménem je romská politická strana - Romská občanská iniciativa ČR 

(ROI). Procentuálně nejvyšší počet romských organizací se zabývá 

volnočasovými aktivitami zaměřenými především na děti a mládež, 

s důrazem na kulturní rozvoj. Dalšími výraznými oblastmi jsou 

realizace velkých kulturních akcí (např. Romfest), vzdělávání dětí i 

dospělých, terénní sociální asistence, rozvoj romských médií (převážně 

psaných periodik), politická angažovanost (ROI) a romská historie 

(Muzeum romské kultury v Brně). 

Podle údajů European Roma Rights Centre žije v současné době v ČR 

přibližně 250 000 - 300 000 Romů62, ačkoliv při sčítání lidu v roce 

2001 se k romské národnosti přihlásilo pouze 11 716 obyvatel, což je 

podstatně méně, než v roce 1991. Celkově žije ve světě třináct milionů 

Romů, z toho v Evropě přibližně šest milionů. Nejvíce Romů, přibližně 

dva a půl milionu, žije v Rumunsku. V žádné zemi Romové netvoří 

homogenní skupinu. V ČR je 80 % slovenských Romů, přibližně 15 % 

olašských Romů, zbylých 5 % tvoří malé skupiny Romů mezi které 

patří čeští Romové, maďarští Romové, Sinti Romové63 a rumunští 

Romové. 

62 Současná romská komunita v Evropě [online!. Posl. úpravy 26.2.2000 (použito 
12.7. 2004). Dostupné rm hiip://www.romove.cz/cz/c1anck/1 ftftft4 
63 Označovaní někdy také jako němečtí Romové 
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4. Romština 

V této kapitole bych se ráda v krátkosti zmínila o romském jazyce, 

protože si myslím, že jazyk ve velké míře spoluvytváří naše sebepojetí, 

naše schopnosti vyjádřit co cítíme a potřebujeme, a v neposlední řadě i 

determinuje způsob našeho myšlení. V romštině se, stejně jako 

v každém jiném jazyce, odráží mentalita národa. 

Romština je novoindický indoevropský jazyk. Důkazem tohoto je 

mluvnická stavba romštiny a základní slovní fond (označení rodinných 

příslušníků, částí těla, atd.), který je velmi podobný indickým slovům. 

Mnoho dalších slov přejali Romové od národů, přes jejichž území 

putovali (řečtina, arabština). Tato slova většinou získala romskou 

koncovku. Nejnovější slova přejali Romové z jazyka té země, ve které 

se usadili, v případě slovenských Romů se tedy jedná o slova slovenská, 

česká a maďarská. Tato nejmladší vrstva slov také někdy získala 

romskou koncovku, což již ale nemusí být pravidlem. 

Mezi zvláštnosti romštiny patří hojnější využívání zdrobnělin, a to 

v míře, kterou čeština ani slovenština nezná. Zdrobňují se např. i 

číslovky a přivlastňovací zájmena64. Romové proto i v češtině používají 

hojněji zdrobněliny. V romštině se také více využívá ustálených 

formulací, požehnání, zdvořilostních frází, atd. V romském jazyce často 

64 in Šebková, H., Žlnayová E.: Romani čhib. s. 67, Praha, 1999. 
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zcela chybí nebo jsou nově přijata a vytvořena slova pro moderní 

technologické postupy a výrobky. Další zvláštností je, že chybí např. 

sloveso učit se, které je nahrazováno slovesem te sikhavel-ukazovat6"' 

nebo te dikhel-dívat se66. Další výraz, které v romštině chybí, je děkuji. 

Souvisí to s tím, že u Romů se obecně mnohem méně děkuje než 

v neromské kultuře67 a když se děkuje68, pak se užívají ustálené 

formulace. 

Na území ČR hovoří většina Romů slovenskou romštinou. Dále se zde 

hovoří olašskou romštinou a velmi sporadicky maďarskou, německou a 

českou romštinou. Slovenská romština rozlišuje několik dialektů, jedná 

se o nejvíce rozšířený východoslovenský dialekt, dále o dialekt 

západoslovenský a o dialekt stredoslovenský. Rozdíly mezi 

jednotlivými dialekty nejsou příliš velké a nezabraňují porozumění. 

Naopak velmi rozdílná je olašská romština, které většina jiných Romů 

nerozumí. V osadách na Slovensku je romština často jediným jazykem, 

který všichni dokonale ovládají. I v Čechách je ve většině rodin 

romština dodnes živá (často jen díky prarodičům) a dodnes platí, že 

Rom by měl umět alespoň trochu romsky. Mladí Romové (alespoň 

v Praze), podle mé zkušenosti romsky rozumí, ale již nemluví plynně. 

Mají však poměrně velkou zásobu slov, znají texty romských písní, 

tradiční formulace k požehnání, přísaze apod. Romština jim v současné 

65 in Šebková, H., Žlnayová E.: Romaňi čhib. s. 149, Praha, 1999 
66 více viz. kapitola 7.1 Zvyky spojené s narozením dítěte, výchova a vztah k dětem 
67 více viz. kapitola 9. Zvyky spojené s jídlem a s vařením 
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době často slouží jako krycí jazyk, který je odlišuje od majoritního 

prostředí a poskytuje jim sociální ochranu. 

U mnoha Romů se vyskytují přenosy hlubokých jazykových struktur 

romštiny do češtiny, čímž vzniká specifický romský etnolekt češtiny. 

Romové do češtiny přenáší nejen romský přízvuk, který je kladen na 

předposlední slabiku slova, ale i gramatické chyby dané rozdílností 

jazyků (odlišné předložkové vazby, nerozlišování y/i, neznalost 

středního rodu u podstatných jmen, etc.) a přídechové aspiranty kh, th, 

měkké ľ a chrčivé „holandské" ch. Velkým problémem mladých Romů 

je, že neovládají žádný jazyk dokonale. Romštinu je jejich rodiče pod 

vlivem asimilační politiky minulého režimu neučili a správnou češtinu 

si nemají před příchodem do školy či mateřské školky kde osvojit, 

neboť jejich rodiče hovoří právě etnolektem češtiny. Tento fakt bývá i 

příčinou častých selhání romských dětí na prvním stupni ZŠ. 

68 například když před svatbou nevěsta obřadně děkuje rodičům za vychování 
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5. Hudba a tanec 

Provozování hudby je jedním z významných prvků romské identity. 

Hudbou se Romové živí od svého příchodu do Evropy a hudba patří 

společně s kovářstvím k tradičním romským zaměstnáním. Mezi známé 

romské hudebníky patřila v 19. století například primáška Cinká Panna 

či primáš Jožka Piťo. 

Pojem romská hudba můžeme chápat různým způsobem - buď jako 

hudbu, kterou Romové provozují jako jedno ze svých tradičních 

zaměstnání (tedy pro neromy) nebo jako vlastní hudbu Romů, tedy tu, 

kterou provozují sami pro sebe. Hudební folklór slovenských a potažmo 

i českých Romů, po desetiletí žijících usedle na jednom místě, kde muži 

často působili jako hudebníci hrající pro neromské okolí, se s hudbou 

majoritního okolí značně sblížil. I přes to si však zachoval své 

charakteristické rysy. 

Romské písně se pro hrubou orientaci dají rozdělit do tří skupin69 - na 

písně určené k poslechu, které jsou většinou pomalé, bez pevného metru 

(slovenští Romové je nazývají halgató, Olaši loki giľi nebo mesaľaki 

giľi), na písně taneční, rytmické, v sudém metru (do této skupiny patří 

čardáš Romů slovenských a čapáš Romů olašských) a na tak zvané 

nové písně, což jsou buď staré romské halgaty či čardáše s novým 

69 např. in Mann, A.B.: Neznámi Romovia, s. 139. Bratislava, 1992. 
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textem nebo nově vzniklé písně inspirované většinou popovou hudbou. 

Dále existují písně, které se vztahují jen k jedné příležitosti, např. 

zásnubám a nejsou zpívány nikdy jindy. 

Texty romských písní se vyjadřují ke všem důležitým otázkám života. 

Pojednávají o lásce, zradě, rodině, smrti, společnosti, popisují minulost 

i současnost. Dá se říci, že snad nejčastějším námětem písní je buď 

láska, a to jak láska muže a ženy, tak láska matky a dětí, nebo žal a 

smutek, a to zase jak smutek nad nešťastnou láskou, tak smutek nad 

smrtí blízké osoby, anebo prostě jen hluboký zármutek bez příčiny. 

V romských písních se také odráží historické vědomí a tradice, které 

nebyly zachycovány písemně, ale fixovány právě v písních a 

pohádkách. 

Jedním z nejtypičtějších znaků romských lidových písní je jejich 

variabilita. Písně se mění sloka od sloky, provedení od provedení, jeden 

zpěvák zpívá stejnou píseň jinak než druhý. Souvisí to s tím, že 

Romové velmi často písní vyjadřují své aktuální pocity a každý zpěvák 

či zpěvačka si proto píseň upraví podle toho, co cítí a co chce vyjádřit. 

Texty romských lidových písní jsou charakteristické různými 

poetickými zkratkami, častým opakováním rýmů a barvitostí textu. 

Nej poetičtější texty najdeme u romských lidových písní milostných 

nebo sociálně zabarvených. 

Hudba a tanec jsou stále velmi důležité a Romové jsou na obé velmi 

hrdí. I mladí Romové, kteří se již ke svému romství nehlásí, znají 

romské písně a většinou umí základní taneční kroky (i když Viera nikdy 

neopomene zmínit, že dnešní mladé Romky již neumí pořádně tančit 

ani zpívat, což je názor, který jsem slyšela i od několika dalších starších 
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Romek). Bez hudby a tance se neobejde žádné romské setkání ani žádná 

slavnost. Hudebníci (a z hudebníků nejvíce houslisti)70 patřili a patří 

vždy k nej váženějším členům komunity a mají tradičně vysoký sociální 

status. 

70 Šebková, H., Žlnayová E.: Romaňi čhib. S. 140, Praha, 1999 
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6. Romství a základní hodnotový systém Romů. 

6.1. Romství a základní hodnotový systém Romů 

Nejvyšší hodnotou Roma je romipen (romství), což je soubor hodnot, 

kterými se Romové cítí být odlišní od majority. K základní hodnotě 

romipenu patří soudržnost v rodině a příslušnost k rodu. Pro Romy je 

důležité být fungujícím článkem v komunitě a plnit své povinnosti, 

které vyplývají z postavení v rodině. V rodině je velmi důležitá úcta ke 

starým lidem (kteří např. až na velmi vzácné výjimky nikdy nejsou 

v domovech důchodců) a k dětem. V rodině je důležitá solidarita, která 

často vede k přehnané opozici vůči venkovnímu světu. Konflikt 

s jedním členem rodiny pak u Romů často znamená konflikt s celou 

rodinou. Z vlastní zkušenosti mohu potvrdit, že například verbální 

rasistický útok na jednoho člena rodiny ostatní vnímají stejně silně, jako 

by byl určen jim a často pak při dalším vyprávění vůbec nerozlišují, na 

koho byl útok veden. 

K romipenu také neodmyslitelně patří paťiv, což bychom mohli přeložit 

jako úcta, slušnost, čest, vychovanost. K paťiv patří především způsob 

chování k ostatním členům rodiny a pohostinnost vůči ostatním členům 

komunity. Součástí paťiv je také nikoho neurazit, což souvisí s faktem, 

že přímo vyjádřený nesouhlas je považován za nezdvořilost71 a bývá 

71 in Kolektiv autorů: Romové v české republice, s. 36. Praha 1999. 
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proto mnohem častěji vyjadřován neverbálně. Tento fakt může opět 

velmi negativně poznamenat komunikaci Roma se členem majority. 

Přímé vyjádření nesouhlasu může Rom považovat za nezdvořilé, 

zatímco nevyjádření nesouhlasu může být z pohledu majority v určitých 

situacích vykládáno jako lstivost či klam. 

Mnoho tradičních hodnot romipenu Romové ztratili důsledkem 

koncepce sociální asimilace, kterou stát velmi tvrdě prosazoval na konci 

padesátých let minulého století a v mírnější formě ji neopustil ani 

v následujících desetiletích. V této době mezi Romy velmi klesla 

znalost a užívání romštiny, do jisté míry bylo potlačeno i vědomí Romů 

o vlastní identitě, zvycích a tradicích. Vykořenění z identity vedlo ke 

zničení tradičních norem chování a tradičních romských hodnot. Velmi 

negativní roli také sehrálo násilné rušení romských osad, při kterém 

byly přerušeny rodinné vazby, mj. i dohled starších členů na mladší 

členy rodiny a společenský tlak, který velmi silně a citelně odsuzoval 

nepřijatelné chování v rámci komunity. Ztrátou identity a hodnot se 

Romové dostali do kulturního i morálního vakua, ze kterého až 

v poslední době hledají velmi namáhavě a za nutné pomoci majority 

cestu zpět. 

Poměrně velkou hodnotou jsou pro Romy peníze a hmotný majetek. 

Status rodiny v romské komunitě se do jisté míry odvíjí i od majetku a 

zabezpečení rodiny. Proto je důležité nejen majetek vlastnit, ale i umět 

ho prezentovat. Není hodnotou mít peníze uložené v bance (která je mj. 

vnímána jako nepřátelská instituce) nebo je spořit, ale naopak 

oceňované je umět peníze náležitě utratit (vystrojit dětem bohatou 

svatbu, pozvat přátele na hostinu) nebo okázale prezentovat svůj 
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majetek zlatými šperky, automobilem, atd. Ženy prezentují bohatství 

své rodiny svým vzhledem, tedy šperky a značkovým oblečením. 

Ukazatelem blahobytu je, zvláště u starší generace, také tloušťka. Mezi 

specifika romského vnímání majetku patří i to, že není důležité jakým 
r r 72 

způsobem byl majetek získán . 

Kromě dodržování zásad ropimenu a paťiv chování patří k dalším 

základním hodnotám, kterými se Romové odlišují od majority odlišné 

vnímání času a prostoru (viz níže), zachované zbytky kastovního 

systému73, jiné přístupy k výchově dětí74 a víra v duchy zemřelých. 

Pro lepší pochopení odlišnosti romských a majoritních hodnot a 

vnímání světa přikládám zajímavou citaci z časopisu Demografie75, kde 

Pavel Pekárek sestavil deset znaků sociálního systému Romů. Znaky 

jsou podle mého názoru popsány velmi dobře. 

72 Toto platí zejména u olašských Romů, kteří i v současné době nevnímají okradení 
příslušníka majority jako něco nesprávného. 
73 O zbytcích kastovního systému více viz Kapitola 8. Zvyky spojené s bydlením. 
Vnímání prostoru. 
74 O výchově dětí viz Kapitola 7.1. Zvyky spojené s narozením dítěte, výchova, 
vztah k dětem. 
75 Pekárek, P.: Sociální systém Romů. Demografie, 1997, ročník 39, číslo 1, s. 36. 
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1. Každé rozhodování je společné. 

2. Neschopnost být sám. 

3. Vyhoštění z rodu je nej vyšší trest. 

4. Mnohost je podmínkou štěstí. 
v 

5. Cas je minulost a přítomnost. Budoucnost neexistuje. 

6. Čas se neodvozuje od ročních období, jako je tomu v naší civilizaci. 

7. Neustálá změna - změna místa a prostředí zvyšuje naději na přežití. 

8. Setrvávání na jednom místě zvyšuje nebezpečí. 

9. Způsob obživy, řemesla jsou podřízena této neustálé změně. 

10. Základní dovednost je schopnost umět se vyhnout. Uniknout před 

nebezpečím. Verbálně vždy projevovat souhlas, nesouhlas vyjádřit 

uhnutím pohledu, apod. Dorozumívání se děje gestem, držením 

těla, intonací, hudbou. Slova slouží k zakrytí významu. 

Myslím si, že všechny tyto znaky vychází z dějinných zkušeností 

Romů. Z doby, kdy byli Romové majoritní společností přijímáni velmi 

negativně a veškeré své úsilí zaměřili na vyvinutí strategie, jak v 

nepřátelsky nakloněné společnosti přežít. K tomuto přežití nutně 

potřebovali soudržnost rodiny i celého rodu, schopnost nevyvolávat 

pozornost ze strany majority, nevázat se dlouho na jedno místo a popř. 

moci rychle místo pobytu opustit. S tímto postojem ke světu souvisí i 

vnímání času, kterému jsem věnovala samostatnou podkapitolu (viz 

níže). 

Svým romským přátelům jsem položila otázku jak se pozná Rom od 

neroma a co je pro Romy charakteristické, a zde jsou jejich odpovědi: 
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Odpověď Viery P. 

Rom se podle Viery od neroma liší kulturou a sociálním cítěním. I když 

část tohoto sociálního cítění již Romové ztratili. Tato ztráta má za 

následek například rozpady rodiny a umisťování dětí do dětských 

domovů. Dříve se podle Viery měli Romové vzájemně v úctě, teď 

nemají práci, nikdo si jich neváží, Rom k Romovi již nemá důvěru. 

Nerom se podle Viery nemůže nikdy stát Romem, ale komunita ho 

může přijmout natolik, že se k němu začne chovat jako k Romovi. 

Dokonce někdo může říci „podívej, on je gadžo, ale chová se víc jako 

Rom než ty". Romové se od neromů odlišují tím, že se mnohem více 

navštěvují, přičemž návštěvy jsou spontánní, neohlášené. Každý Rom 

by měl umět romsky (zde si Viera stěžuje, že v současnosti umí romsky 

jen málo lidí), chovat se slušně a uctivě. Hodně Romů považuje neromy 

za něco víc, pokud se např. do romské rodiny přivdá nebo přižení někdo 

z majority, stoupá status rodiny76 v očích ostatních i samotných členů 

rodiny. Sama Viera říká, že kdyby si její schovanka Věrka vzala 

"gadže", byla by něco víc. Ale vzápětí dodává, že by se nesměla chovat 

zase moc "gadžovsky", protože pak by se s ní již nikdo z Romů nebavil. 

Odpověď Antonína P. 

Romové jsou podle Antonína více soudržní, jeden druhému pomůže. 

Romské pořekadlo říká, že když pomůžeš cizímu, pomůže ti Bůh a 

76 Proto si také Viera víc považuje dědu z otcovy strany, který měl za manželku 
Polku. 
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Romové se tím dodnes řídí. Když přijde někdo k Romům na návštěvu, 

dostane najíst, napít, může přespat a zdržet se, jak dlouho chce. Nerom 

se Romem nestane, i kdyby žil s Romkou, má jinou povahu, nelze z něj 

udělat Roma. Romové se k sobě hlavně musí chovat slušně a uctivě, 

musí si vážit jeden druhého a držet při sobě. 

6.2. Vnímání času 

Romové vnímají čas jinak než majorita. Zatímco většina příslušníků 

majority plánuje svou budoucnost a zajišťuje si, popř. s e j i snaží svým 

chováním v přítomnosti zlepšit či ovlivnit (např. šetřením peněz na 

důchod, studiem,...), Romové ve svém běžném životě v podstatě vůbec 

s budoucností nepočítají. Vše, co se teprve má odehrát a neprobíhá to 

právě teď, vnímají jako něco velmi vzdáleného. S tím zajímavě 

kontrastuje fakt, že v romském jazyce existuje a je běžně používán 

budoucí čas, který se tvoří příponou -a nebo -ha k tvaru slovesa v 
v 77 

přítomném čase . 

Podle mého názoru vychází romské pojetí času z dějinných zkušeností. 

Romové se v minulosti pouze výjimečně živili zemědělstvím78, a proto 

se nikdy nemuseli řídit přesně určeným kalendářem zemědělských 

prací. Právě zemědělci musí neustále myslet na budoucnost (zasejí 

obilí, které vzejde až za několik měsíců,...). Romové naopak žili jako 

kočovníci, a to ještě většinu času jako nechtění a nezvaní kočovníci. 

77 in Šebková, H., Žlnayová, E.: Romaňi čhib. Str. 119. Praha, 1999. 
78 Výjimkou byly např. romské rodiny žijící od 19. st.usazeně na jižní Moravě. 
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Nikdy předem nevěděli, jak dlouho budou na místě, kde se usadili, 

trpěni. Myslím si, že právě to je důvod, proč Romové nie neplánují a 

žijí pouze v přítomnosti, protože ta je , na rozdíl od budoucnosti, jistá. 

Toto vnímaní času se zajímavě odráží v romských příslovích. Přísloví 

"Lepší vajíčko dnes, než slepice zítra" nebo "Jím, piju, žiju, umřu - nač 

hospodařit" podle mého názoru zcela přesně vystihují vztah Romů 

k budoucnosti. 

Poměrně zajímavý je i vztah k minulosti. Historii svého národa zná 

většina Romů pouze z vyprávění starších příbuzných. Dějinné 

povědomí tedy sahá přibližně k období druhé světové války. O tom, co 

bylo dříve, většina Romů, se kterými jsem se setkala, nepřemýšlela. 

Zajímavé bylo, když Viera, která absolvovala během svého studia 

i dějiny Romů, vyprávěla v rodině o původu Romů a o příchodu z Indie, 

odsoudila to většina rodinných příslušníků jako nesmysl. 

I přesto, že většina Romů nezná své dějiny, mají v sobě zafixovánu 

nedůvěru k majoritě a nejistotu v budoucnost, která z dějinných 

zkušeností vychází. Tento postoj ke světu "venku", ke světu mimo 

romské společenství, je rodině automaticky předáván dál. 
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7. Významné životní okamžiky 

7.1. Zvyky spojené s narozením dítěte, výchova a vztah k dětem 

Romové mají velmi silný vztah k dětem a v tradiční romské rodině 

představují děti vysokou, ne-li nej vyšší hodnotu. Bohužel vlivem 

rozpadu romské rodiny a romského společenství, který v ČR začal po 

druhé světové válce, a kterému výrazně napomohly státní koncepce 
70 

týkající se Romů , je mnoho romských dětí v dětských domovech. 

Tento jev však podle mé vlastní zkušenosti většina Romů kritizuje, na 

druhou stranu ale mnoho romských rodičů není schopno se o své děti 

odpovídajícím způsobem postarat, a to často i v případě, že jim na jejich 

potomcích záleží a mají k nim silný citový vztah. 
v 

I v současné době je v CR v romské rodině běžný vysoký počet dětí. 

Romské ženy dodnes často říkají, že žena, která má jen jedno nebo dvě 

děti, ještě není matkou. Podle mé zkušenosti má většina romských rodin 

v lokalitě Velká Ohrada 3-6 potomků. Podle výsledků sčítání lidu 

v roce 1991 měly vdané romské ženy ve věkové skupině 45-49 let 

v průměru 5,03 dětí, zatímco úhrn všech žen v republice byl pouze 

2,17 dětí80. Tato zvýšená plodnost souvisí jak s postavením ženy 

79 viz kapitola 3.5 Romové v letech 1945-1989 
80 in Kalibová, K.: Demografie Romů v české republice. Demografie, 1997, ročník 
39, číslo 1, s. 30. 

- 6 2 -



Významné životní okamžiky 

v rodině (viz dále), tak s romským „žitím dneškem"81. Romové téměř 

nemyslí na budoucnost, proto každé narození dítěte vítají a již 

nepřemýšlí o tom, zda dítě mohou uživit, či nikoliv. Proto jsou i chudé 

romské rodiny tak početné a proto je tolik mladých romských matek. I 
v # 

mezi Romy žijícími v Cechách je dnes běžné, že nemohou-li se rodiče o 

dítě postarat, převezmou péči o něj příbuzní, nejčastěji sourozenci 

rodičů82. Méně časté jsou případy adopcí dětí z dětských domovů. 

Vysoký počet dětí souvisí také s tím, že rodina pro Roma znamená 

bezpečí a ochranu před často nepřátelským světem. S velikostí rodiny 

se tento pocit bezpečí a možnost ochrany zvyšuje. 

Když si je romská žena jistá, že je v jiném stavu, oznámí tuto radostnou 

novinu nejprve ženám v rodině a teprve poté svému manželovi. Manžel 

musí být prvním mužem, který se o těhotenství dozví, jinak by mohl 

ženu podezřívat z nevěry. Již k těhotenství se váže mnoho pověr. Např. 

má-li těhotná žena na nějaké jídlo chuť, musí si ho dopřát, jinak se v ní 

dítě zlakomí a odejde od ní, tzn. žena potratí. Touto pověrou Romky 

v minulosti často omlouvaly drobné krádeže. Žena si také musí dávat 

pozor, aby ji někdo neuhranul (viz dále) a nenosit na krku žádné korále, 

aby se dítě neuškrtilo. Těhotná žena také nesmí chodit na pohřby, 

protože by porodila mrtvé dítě. Také se nesmí dívat na „nečistá 

zvířata"83, protože by se jí narodilo ošklivé dítě. Jinak nejsou na 

8 'Pekárek, P.: Zánik sociálního systému Romů. Demografie, 1997, ročník 39, číslo 
1, s. 36. 
82 Což dokazuje i případ Viery P. 
83 mezi nečistá zvířata podle Romů patří hlavně hadi, žáby, brouci, pavouci 
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těhotnou ženu brány žádné ohledy a musí vykonávat svou práci. Romky 

dokonce věří, že čím víc žena pracuje, tím lehčí má porod84. 

Narození dítěte patří, stejně jako u majority, k důležitým událostem. 

Ještě v 50. letech minulého století rodila většina romských žen doma, a 

to buď za asistence ostatních ženských příbuzných nebo byla k porodu 

volána porodní bába. Každopádně k porodu patřily kromě 

zdravotnických úkonů i úkony magické. Dříve, než byla ustřižena a 

zavázána pupeční šňůra, někdo rodičce připravil kouzelný nápoj proti 

zlým duchům, kteří by mohli do novorozeného dítěte vskočit. Placenta 

se musela zakopat za domem. Někdy se také zapaloval před domem či 

stanem oheň, aby zahnal zlé duchy. Romské ženy v ČR dnes 

samozřejmě rodí v porodnici, ale téměř vždy se snaží svůj pobyt v 

porodnici zkrátit a vrátit se i s novorozencem domů, kde se cítí 

bezpečněji. 

Třetí den po porodu přijímá komunita dítě mezi sebe, každý už je smí 

vzít do náručí. Období těsně po narození je pro dítě velmi nebezpečné, a 

to nejen ze zdravotního hlediska. Dokud není dítě pokřtěno, nesmí 

zůstat ani na okamžik samo. Hrozí, že ho vymění, schová či odnese guľi 

daj 85. Guľi daj je duše matky zemřelé při porodu nebo duše ženy, která 

porodila mrtvé dítě. Tyto duše si pak chodí vybírat jiné, živé děti. Dítě 

také mohou ohrozit mulové86, či může být uhranuto. Jako ochrana proti 

84 in Romano džaniben, 2003, ročník 10, číslo 3.-4. s. 18. 
85 in Romano džaniben, 2001, ročník 8, číslo 3-4, s. 71. 
86 mulo-duše zemřelého člověka 
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těmto nebezpečím sloužily i další zvyky. Hned po porodu se dítěti 

uvazovala kolem zápěstí červená šňůrka, někde nazývaná indraľori, a 

také se do postýlky dítěte dávaly ostré předměty. Tyto zvyky jsou 

v současné době v Čechách již téměř neznámé, respektive v rodinách, 

které jsou v častějším styku se svými příbuznými ze slovenských osad, 

jsou známé, ale neprovozované. 

Křtiny byly a jsou velmi důležitou událostí. Pokřtěné dítě má zajištěné 

místo v nebi a ochranu před vším zlým, hlavně před muly, uhranutím a 

guľi daj. Při křtu je velmi důležité postavení kmotra a kmotry, přičemž 
87 • 

kmotru vybírá matka a kmotra otec . Při prvorozeném dítěti musí být 

kmotr i kmotra svobodní. Kmotra kupuje pro dítě oblečení (dříve bylo 

na Slovensku zvykem, že kmotra šila a vyšívala košilku), do kterého 

dítě v den křtu oblékne. Pak nese kmotra s kmotrem dítě do kostela. Při 

křtu nemusí být přítomni rodiče, jejich role zde není tak důležitá. Při 

obřadu v kostele drží dítě kmotr. Po návratu domů říká kmotra rodičům 

„Odnesla jsem vám nekřtěňátko a přináším křtěňátko", popřípadě 

„Odnesla jsem židovský, přináším křesťanský"88. Po křtinách následuje 

hostina, přičemž jídlo a pití na hostinu zajišťuje kmotr. Kmotrovství je 

závazkem na celý život, ještě dnes se dodržuje, že kmotr a kmotra se o 

dítě postarají v případě smrti rodičů nebo když se rodiče o dítě 

nemohou starat. Kmotr a kmotra obdarovávají kmotřence při 

významných příležitostech, stejně tak dává kmotřenec dárky jim. V 

87 podle vyprávění Antonína P. 
88 podle vyprávění Viery P. 
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osadách se také často dodržoval zvyk, že kmotr kupoval pro kmotřence 

svatební oblečení a kmotra svatební prstýnky89. Když kmotra zemřela 

dříve, než byla svatba, šla kmotřenka se svým nastávajícím v den 

svatby k jejímu hrobu, na který položila květiny. Stejně tak šel 

v případě předčasného úmrtí kmotra kmotřenec se svou nastávající 

k jeho hrobu. Polil hrob pálenkou, při čemž říkal „Pijte, můj kmotře, 

dnes se žením a vy jste se toho nedožil, tak jsem vám ji přišel ukázat."90 

Zajímavý je romský zvyk dávání druhého jména. Dodnes je i v Praze 

zcela běžná praxe, že dítě je celoživotně nazýváno jiným jménem, než 

je to, které má zapsáno v rodném listě. Dávání tohoto „aver nav-jiného 

jména" má několik funkcí. Původní funkcí druhého jména bylo ochránit 

dítě před muly (dušemi zemřelých), nemocemi a dalšími nečistými 

silami. Romové věřili a možná ještě věří, že vše zlé dvojím 

pojmenováním zmatou a zlý duch bude mít větší potíž najít svou oběť, 

pokud je tato nazývána jiným jménem. Druhý, praktičtější důvod je, že 

Romové se tímto chrání před neromským světem, kterým dvojitým 

pojmenováním ztěžují orientaci v neznámé komunitě. Proto je civilní 

jméno v současné době používáno pouze při styku s úřady, popř. školou 

a v rámci komunity Romové používají aver nav, přičemž civilní jméno 

často zná pouze nejbližší rodina. Z vlastní zkušenosti mohu říci, že se 

mi děti většinou představují jiným jménem, než pod kterým je zná např. 

89 in Romano džaniben, 1994, ročník 1., číslo 2., s. 39. 
90 in Romano džaniben, 1994, ročník 1., číslo 2., s. 39. 
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paní učitelka. Zda existuje nějaká významová souvislost mezi oběma 

jmény jsem nezjistila, ale spíše mi připadá, že nikoliv. 

I v současné době jsou mezi romskými rodiči živé různé pověry spojené 

s dětstvím dítěte. Nikdo by např. neměl dítě lezoucí po zemi 

překračovat, protože by nemuselo vyrůst. Dítě by nemělo být ven 

podáváno oknem, protože by se mu v budoucnosti vytvořila nehezká 

kožní znaménka či jizvy na obličeji. Podobných pověr a zvyků existuje 

celá řada. 

Romové k dětem měli a mají silný citový vztah, své děti milují, 

dokonce se dá říci, že dítě je pro ně na prvním místě. Na rozdíl od 

majority ale často nevěnují téměř žádnou péči vnějším podmínkám. 

Nedbají o správnou výživu dítěte, o jeho oblečení, zabezpečení. To je 

také častý důvod, proč sociální pracovnice klasifikují romské děti jako 

zanedbané. To však nic nemění na tom, že většina romských rodičů své 

děti milují a to většinou naprosto nekriticky. 

Ve vztahu k dětem i při jejich výchově jsou Romové velmi 

emocionální. Romské děti jsou vychovávány volněji, při výchově jsou 

respektována jejich přání. Dítě většinou samo rozhoduje o tom, co chce 

či nechce dělat, kdy chce jít spát, kam chce jít,. . . Výchova probíhá často 

živelně, děti neznají žádné hranice v chování ani pravidelný režim. 

Příliš využívány nejsou ani odměny a tresty. 

Tento způsob výchovy je jedním z důvodů, proč se romské děti tak 

těžko přizpůsobují řádu ve škole. Romské dítě není vychováváno 

k samostatnému rozhodování a poslušnosti. Doma se vše rozhoduje 

společně a společně se vše dělá. Je-li pak ve třídě více romských dětí, je 
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pro ně něco neznámého nespolupracovat spolu při písemné práci. 

Z domova neznají zásadu, že „každý pracuje sám za sebe". Dítě je 

vychováváno tak, že vždy říká svůj názor a mluví kdy chce. Není 

zvyklé slyšet, že „teď si povídají dospělí", atd. Ve škole se pak toto dítě 

může zdát drzé a nevychované. 

7.2. Zvyky spojené se svatbou 

V romské osadě na Slovensku probíhají většinou dvě svatby. První 

svatbou je tradiční romský obřad zvaný mangavipen, který probíhá 

v rámci komunity a slaví se v rodině nevěsty. Tento obřad je pro Romy 

důležitější než občanská svatba-bijav. Ta je vnímána jako formalita a 

přistupuje se k ní většinou až když z jejího uzavření plynou nějaké 

výhody (např. různé sociální dávky), či hrozí nevýhody z jejího 

neuzavření. Občanská svatba se nijak neoslavuje. V Čechách postupně 

romský mangavipen téměř vymizel. Probíhá tedy jen občanský či 

církevní obřad, který je slaven i v rodině a v komunitě. 

Průběh samotného obřadu mangavipen se liší podle lokalit, ale základní 

znaky zůstaly shodné. K těm patří poděkování rodičům nevěsty za její 

vychování a symbolická gesta - budoucím manželům jsou červenou 

šňůrkou svázány ruce (aby k sobě zůstali připoutáni), do dlaní je jim 

lito víno, které si vzájemně z dlaní vypijí nebo se do dlaní nasype cukr 

(aby měli sladký život). Pak následuje formální dotaz, zda se mají 

ženich s nevěstou rádi. Dále se na mangavipenu předvádí nevěstina 

výbava a poté následuje hostina a zábava. Novomanželé dostávají dary 

(zvláště důležité jsou dary od kmotrů) a jsou pro ně vybírány peníze. Na 

Slovensku odchází po svatbě nevěsta bydlet do ženichova domu 

(k ženichovým rodičům), kde je celou rodinou (zvláště tchýní) 
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zkoušena (jak umí vařit, jak je čistotná,...). Nevěstin status se výrazně 

mění po narození prvního dítěte. 

V současné době již ani na osadách nemají rodiče takovou moc 

zasahovat do výběru partnerů, ale v minulosti byl výběr partnerů rodiči 
r 

téměř pravidlem. Úkolem dívky bylo uzavřít dobré a uvážlivé 

manželství, a tím spojit dvě rodiny, aby byla ještě více zvýšena rodinná 

prestiž. Takto smluvená svatba se mohla odehrát pouze mezi rodinami, 

které byly materiálně na stejné úrovni, v přátelském vztahu a se 

sňatkem souhlasili oba otcové. Při výběru ženicha se hledělo na jeho 

pracovitost a dbalo se na to, aby nebyl alkoholik. Dívka musela být 

z dobré rodiny, poctivá, pracovitá. Důležitým kritériem při výběru 

nevěsty byl také počet nevěstiných sourozenců, zvláště bratrů, protože 

se z toho usuzovala plodnost v nevěstině rodu. Nicméně podle 

vyprávění mých romských přátel platí některé zvyky při výběru 

partnera dodnes. Například velmi časté jsou svatby uvnitř rodiny, 

nejčastěji si bratranec bere sestřenici. Poměrně obvyklé také dodnes je, 

že si bratr ženicha po čase vezme sestru nevěsty. Dodnes je velmi 

důležité, z jaké je nevěsta rodiny, aby svatba nebyla pod úroveň. Dříve 

nevěstu vybírali rodiče, což již nyní neplatí, ale mladí Romové od 

rodičů od dětství slyší, že některé rodiny jsou degeš (nečistí) a že s těmi 

je lepší se vůbec nebavit. Na mou otázku, jak se pozná degeš rodina, mi 

Antonín P. odpověděl, že „to přeci každý vidí - jsou nepořádní, opíjí se, 

neumí se oblékat, mají neuklizený, smrdutý byt. Degeši se berou mezi 

sebou". Málokdy se prý stane, že by se muž zamiloval do dívky z degeš 

rodiny. Pokud se jeho rodičům nepodaří mu svatbu rozmluvit, musí si 

dívku po svatbě vychovat, aby se stala správnou romskou ženou. To, že 

by si muž z degeš rodiny vzal dívku z dobré rodiny prý neexistuje a 
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kdyby se to stalo, dívka by se stala degeš a rodina by se s ní přestala 

stýkat. 

v 

Mezi Romy v Cechách probíhá dnes většinou jen civilní svatba, do 

které se však integrovaly některé zvyky z mangavipenu. Často 

důležitější než obřad na radnici či v kostele je následná oslava, na které 

se hraje a zpívá, probíhá sbírka pro novomanžele, příbuzní 

novomanželů pronášejí různé žehnací formule, atd. Po svatbě se 

novomanželé jen velmi zřídka stěhují do samostatného bytu. Mnohem 

častěji zůstávají alespoň do narození dětí, ale často i déle, bydlet u 

někoho z příbuzných. Neplatí již pravidlo, že nevěsta s ženichem 

odchází bydlet k ženichovým rodičům. Novomanželé bydlí spíše tam, 

kde je pro ně místo. 

Ráda bych tu přepsala vyprávění Antonína P., který mi popisoval 

romskou svatbu: Důležitou osobností na svatbě je vajda, což bývá 

nejvěrnější přítel ženicha. Když se pár rozhodne pro svatbu, oznámí to 

nejprve ženich doma a poté si vybere vajdu. Vajda jde k rodičům 

nevěsty (kteří již v dnešní době také od nevěsty vědí, že je navštíví) a 

oznámí rodičům, že ten a ten mladý muž, kterého řádně vychválí, si 

chce vzít jejich dceru za ženu. Pak začnou přípravy na svatbu, což bývá 

záležitost nevěsty a její matky. 

V den svatby vyráží svatební průvod od domu ženicha k domu nevěsty. 

V domě nevěsty se v jedné místnosti shromáždí rodiče a kmotrové 

svatebního páru, zatímco ženich a nevěsta čekají ve vedlejší místnosti. 

Na pokyn vajdy předstoupí oba před své rodiče a kmotry, pokleknou a 

vajda za ně žádá u rodičů a kmotrů o odpuštění. Při tomto obřadu již 

jsou v místnosti i muzikanti a hraje hudba. Rodiče (většinou mluví otec 
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ženicha) udělí odpuštění, každý políbí nevěstu i ženicha a udělá jim 

křížek na čelo. Nevěsta poděkuje rodičům za vychování a všichni 

odchází do kostela. Po obřadě v kostele se všichni svatební hosté 

odeberou do předem zamluvené restaurace, kde je vítá vajda a rodiče 

ženicha. Každý svatební host přinese novomanželům nějaký dárek. 

Jídlo, které se j í na hostině, není přesně určené. Po hostině se buď slaví 

dál v restauraci nebo se všichni odeberou k rodičům ženicha, kde oslava 

pokračuje. Během oslavy se hlavně hraje a tančí. Ke konci oslavy tančí 

nevěsta sólo a vybírá při tom peníze do sukně. Každý přítomný se chce 

samozřejmě pochlubit, že dal na nevěstu nejvíce peněz. Poté odchází 

novomanželé do ložnice, zatímco hosté se ještě veselí. A.P. zde 

podotýká, že dříve bylo zvykem, že matka nevěsty musela ráno ukázat 

všem hostům prostěradlo, aby dokázala, že její dcera byla až do 

svatební noci panna. 

7.3. Manželství, postavení jednotlivých členů rodiny 

Romská rodina je tradičně podstatně početnější než rodina neromská. 

Tento fakt vyplývá z většího počtu dětí v rodině (viz výše), ale také 

z toho, že do blízké rodiny jsou zahrnováni nejen rodiče a jejich 

provdané i svobodné děti, ale i prarodiče obou manželů a svobodní i 

provdaní sourozenci i s jejich rodinami. Velká rodina dodnes Romům 

symbolizuje pocit bezpečí. 

V romské komunitě vždy platilo a dodnes platí, že vážnost ženy roste 

spolu s počtem dětí. V romské osadě se dokonce velmi výrazně mění 

status vdané ženy po narození prvního dítěte. Na osadě odchází nevěsta 

bydlet do domu tchýně a tchána, přičemž tchýně ji různě zkouší a 
r 

zaučuje do vedení své domácnosti. Úlohou tchýně je doučit mladou 
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ženu to, co nestihla její matka a vštípit jí zvyky nové rodiny. Matka 

dceru často ani neučila vařit, aby ji to mohla naučit tchýně a aby tedy 

její zvyky při vaření odpovídaly zvykům rodiny91. Až do narození dítěte 

není terni bori - mladá nevěsta plnohodnotným členem domácnosti, 

naopak se musí ve všem podřídit tchýni. Tato učňovská léta jsou pro ni 

často velmi tvrdá, protože stojí na nejnižší příčce v rodinné hierarchii 

nejen z pohledu tchýně, ale i z pohledu ostatních členů rodiny. Teprve 

po narození prvního dítěte v očích tchýně stoupá a má právo zasahovat 

do chodu domácnosti. Po narození prvního dítěte se mladí manželé 

většinou osamostatnili a postavili si svůj domek. Po odchodu do vlastní 

domácnosti přestane být mladá žena terni bori (mladou nevěstou), ale 

stává se bori (snachou) a plnohodnotnou romskou ženou. 

Zvláštní je i vztah nevěsty ke tchánovi, kterému se nesmí podívat do 

očí, ani pro něj vařit. Toto se již dnes u Romů žijících v Praze 

nedodržuje, mladí lidé většinou sice bydlí u nějakých příbuzných, ale to 

si vynucují spíše finanční okolnosti. Nicméně i dnes tchýně svou 

snachu poučuje o vaření a vedení domácnosti. Koloběh se završuje, 

když si prvorozený syn přivede do domku nevěstu a žena se stává 

tchýní, protože tehdy začne v rodině požívat největší vážnosti. 

Vzhledem k důležitosti dětí je pro rodinu největším prokletím 

bezdětnost. Bezdětnost se v manželství vždy dává za vinu ženě a pro 

muže to může být i důvod k rozvodu. Neplodnost je brána jako trest za 

provinění ženy či někoho z její rodiny. Bezdětná žena nemůže splnit 

91 in Romano džaniben, 1996, ročník 3., číslo 1., s. 29. 
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svou životní roli - být dobrou matkou, a tedy i manželkou. Často se 

stává, že si neplodná žena vezme jedno či více dětí své sestry92. 

Samozřejmě existuje mnoho kouzel, jak neplodnost odstranit. Neplodná 

žena by měla například jíst byliny utržené na hrobě ženy, která po 

porodu zemřela. Jiným kouzlem, se zcela jasnou symbolikou, je 

vdechnutí obsahu vajíčka manželem do úst ženy, která celý obsah 

spolkla. Tyto pověry jsou mezi českými Romy dosud živé, ale 

nepraktikované. 

v 

Častou vlastností Romů, a zvláště mužů, je žárlivost. Dá se dokonce 

říci, že u mladších romských vdaných žen platí z pohledu jejich mužů 

presumpce viny. Při jakémkoliv podezření musí žena muži před 

obrázky svatých přísahat, že mu byla věrná. Zajímavý je také pohled na 

nevěru. Podle vyprávění, které jsem sama slyšela od Romek, je běžné, 

že je muž nevěrný, dokonce je to vlastnost hodná obdivu. Mám-li je 

citovat, tak „každý chlap v mládí blbne za ženskýma, ale s věkem se 

usadí". Když je nevěrný muž, žena by s ním měla zůstat, protože ho to 

časem přejde. Když je nevěrná žena, padá ostuda na celou její rodinu a 

muž se s ní většinou rozejde. Pokud se s ní rozejít nechce, většinou ji 

velmi tvrdě zbije. Na osadách se prý ještě dodržuje, že příbuzní mužovi 

rodiny nevěrné ženě ostříhají vlasy. 

Postavení manželů v romské rodině není rovnoprávné. I v současné 

době má muž v romské rodině rozhodující slovo. Ženiným úkolem je 

postarat se o děti a o jídlo Muž většinou s ničím, co souvisí 

92 Což dokazuje i případ Viery P., která si vzala do pěstounské péče svou neteř 
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s domácností, nepomáhá a to ani v případě, že nepracuje a je doma. 

Muž rozhoduje o důležitých věcech, jen muži se účastní varto vání u 

mrtvého, muž dává ženě peníze na domácnost. V romské osadě je za 

dobrého manžela a otce považován muž, který nepropije svou výplatu a 

v případě ženiny nemoci je schopen se o ni a o děti postarat. Žena a 

děti musí otci prokazovat úctu, i když není schopen se o ně postarat93. 

Pokud se ale muž dlouhodobě o svou rodinu nestará, začnou mu své 

pohrdání dávat najevo ostatní muži z osady. Podobný druh sociální 

kontroly se týká i ženy, největší pohrdání dávají najevo ostatní ženy 

najevo, pokud se matka nestará o děti. O postavení manželů nejlépe 

vypovídají romská přísloví, jako např. „v místnosti patří jeden kout 

ženě a tři kouty mužovi" nebo „matka se stará, aby bylo v hrnci, otec, 

aby měl na lžíci"94, atd. Pokud měla žena pocit, že je její postavení 

neúnosné, utekla od muže ke své matce, kde buď několik dní zůstala a 

pak se vrátila nebo počkala, dokud pro ni muž nepřišel. 

Důležitým úkolem ženy je výchova dětí, zvláště dcer, které jsou vedeny 

k tomu, aby se uměly postarat o své mladší sourozence a pomáhaly 

matce v domácnosti. O výchovu synů se zhruba od pátého roku stará 

otec. Synové mu pomáhají při jeho práci. Dříve v romské osadě platilo, 

že pokud byl otec např. kovář, syn mu pomáhal a tím se zároveň učil 

řemeslu. Učení a výchova u Romů nikdy neprobíhala a ani teď 

neprobíhá, pomocí vysvětlování, ale nápodobou. Proto znamená romské 

93 in Romano džaniben, s. 32, 1996, ročník 3., číslo 1. 
94 obě přísloví in Romano džaniben, 1996, ročník 3., číslo 1., s. 29-37. 
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sloveso te dikhav současně dívat se i učit se95. Děti obou pohlaví jsou 

ale především vychovávány k soudržnosti v rámci rodiny a k pocitu 

zodpovědnosti za rodinu. Rozdělené byly i tresty, trestání dcer bylo v 

kompetenci matky, trestání synů bylo záležitostí otce. Pokud otec dceru 

potrestal, byla to pro ni největší pohana. Zde však platí, že v romské 

rodině není zvykem ani příliš trestat, ani příliš chválit. 

Ačkoliv je i pro Romy žijící v současné době v Čechách rodina stále 

velmi důležitá, často se stává, že v městském prostředí nezvládají svou 

rodičovskou roli. Může k tomu přispívat i fakt, že žena má často hodně 

dětí, ale kvůli finanční situaci rodiny s dětmi nezůstává doma a snaží se 

hledat si práci. Romové také byli zvyklí při výchově spoléhat na 

vydatnou pomoc prarodičů, popř. ostatních příbuzných, což vzhledem 

k tomu, že ve městě již není pravidlem, že všichni žijí pohromadě, často 

není možné. Ve městě se také zeslabila nebo zcela vytratila sociální 

kontrola, která byla v osadách velmi silná a zcela běžná. 

Specifické postavení měl a má v romské rodině nej starší syn i nej starší 

dcera. Nej starší dcera poměrně záhy, mezi osmým až desátým rokem, 

přebírala a přebírá značnou část starostí o domácnost a mladší 

sourozence, zvláště o sestry. Často také učila a učí mladší sestry vařit, 

v nepřítomnosti matky může rozhodovat místo ní o chodu domácnosti. 

Nejstarší dcera nebyla většinou dříve ani posílána do školy, aby mohla 

95 in Šebková, H., Žlnayová E.: Romani čhib. s. 149, Praha, 1999. 

- 7 5 -



Významné životní okamžiky 

zvládnout všechny své povinnosti96. Zvláštní povinností nej starší sestry 

bylo starat se o oblečení nej staršího bratra. Pokud byl bratr již 

výdělečně činný, kupoval na oplátku nej starší sestře hezké oblečení a 

různé hezké věci, aby dobře reprezentovala rodinu. Bratr také nejstarší 

sestru všude doprovázel a dohlížel na její bezúhonnost. Když dorostly i 

ostatní sestry, hlídal i je a mohl do této činnosti zapojit i ostatní bratry. 

Postavení nejstarší sestry se většinou nemění ani v dospělosti. Zůstane 

pro své sourozence druhou matkou a většinou je to také ona, kdo se 

stará o rodiče, pokud jsou již staří a nemohoucí. 

Postavení nejstaršího bratra bylo a je rovněž specifické. Narození syna 

bylo ze strany muže většinou vítanější. Jednak proto, že muž je 

v romském společenství obecně hodnotnější než žena, ale i proto, že se 

očekávalo, že syn začne brzy vydělávat a bude domů nosit peníze. 

Dokud bydlel syn v osadě s rodiči v jednom domku, odevzdával matce 

všechny peníze a to i v případě, že již byl ženatý. Kromě povinnosti 

pomáhat otci (tu měli i ostatní synové) měl nejstarší syn i povinnost 

vychovávat své mladší sourozence. U ostatních sourozenců, bratří i 

sester, se těšil velké autoritě. Bratr také navenek zastupoval a dodnes 

zastupuje rodinu po dobu nepřítomnosti rodičů. V romské osadě platí, 

že přibližně v 15 letech je nejstarší syn již považován za dospělého a 

společně s otcem má v rodině hlavní slovo. Dříve měl nejstarší bratr 

také slovo při výběru manželů pro své sestry. Jeho ochranitelská úloha 

vůči sestrám většinou přetrvává i po jejich sňatku. K dětem svých 

96 in Romano džaniben, 1996, ročník 3., číslo 1., s. 68. 
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provdaných sourozenců se nej starší bratr často chová jako k vlastním 

dětem. Když otec zemře, přebírá nej starší bratr zcela jeho roli a často 

také rozhoduje o tom, zda se matka smí znovu vdát. 

7.4. Zvyky spojené se smrtí blízké osoby, pohřeb, posmrtný život 

v 

Snad nejvíce se v Cechách u Romů zachovaly zvyky spojené se smrtí, 

pohřbem a s uctíváním zemřelých. Zřejmě je to proto, že v romském 

vnímání světa hrají velkou roli duchové zemřelých, tzv. mula.97 Mula 

jsou duše mrtvých lidí, kteří se zjevují v našem světě. Mulové mohou 

být dobří i špatní. Zlí duchové byli dříve zlí lidé nebo lidé, kteří zemřeli 

násilnou smrtí. Ti mohou strašit, zjevovat se a škodit lidem. Romové 

věří, že dobré duše jejich příbuzných a blízkých lidí se jim naopak 

zjevují (často ve snu), když jim chtějí něco sdělit, nebo je před něčím 

varovat. Duše se také může vracet, když si potřebuje od někoho žijícího 

vyžádat odpuštění nebo když ji něco poutá ke světu. Viera mi například 

vyprávěla, že když zemře jeden z manželů a ten druhý se příliš rychle 

potom vdá či ožení, přijde duch mrtvého nebo mrtvé a v noci si lehá 

mezi novomanžele. Jestliže člověka pronásleduje zlý mulo, existuje 

mnoho způsobů ochrany. Například prý pomáhá, když si na sobě člověk 

obrátí spodní prádlo, duch mu poté nemůže nijak uškodit. 

Ke smrti a samotnému pohřbu se váže mnoho zvyklostí98. Zemře-li 

někdo v rodině, sejde se rodina a přátelé mrtvého na tzv. vartování, 

97 Romano džaniben, 2001, ročník 8, číslo 3-4., s. 52, 
98 Vyprávění Viery P. 

- 7 7 -



Významné životní okamžiky 

které probíhá až do pohřbu a to vždy po celou noc. Muži sedí 

v místnosti u mrtvého, vypráví pohádky či příběhy ze života mrtvého a 

hrají karty, ženy si povídají ve vedlejší místnosti a všichni celou noc 

probdí. Důležité je, že při vartování se nesmí nikdo opít. Pokud jeví 

nějaký muž příznaky většího požití alkoholu, nesmí zůstat v místnosti, 

kde se vartuje, což pro něj znamená hanbu. Přes den pak ženy vaří pro 

všechny kdo přijeli, muži jdou do práce nebo zůstávají doma. Blízcí 

příbuzní mrtvého nesmí až do pohřbu vykonávat žádnou práci. Dokud 

je mrtvý v domě, nesmí se zametat, Romové věří, že smetí by padalo na 

mrtvého. V bytě, kde se vartuje, se musí přikrýt všechna zrcadla, aby se 

mrtvý mohl vrátit do bytu a se všemi se rozloučit. 

Po pohřbu se však již mrtvý vracet nemá, a proto dostává často do rakve 

své oblíbené předměty, které mu mají zpříjemnit pobyt na jiném světě. 

Do rakve se takto nejčastěji dávají cigarety, alkohol, svaté obrázky, 

fotografie příbuzných, v případě žen i šperky. U olašských Romů je 

zvykem dávat do rakve peníze, slovenští Romové dávají mrtvému do 

ruky pouze drobné peníze pro převozníka. Mrtvý musí být oblečen do 

svých šatů, nesmí na sobě nebo u sebe mít nic, co patří někomu živému. 

Při vynášení rakve musí muži při odchodu z bytu 3x poklesnout 

v kolenou, aby se mrtvý nevracel. Bezprostředně po pohřbu následuje 

hostina, tryzna, na které se na mrtvého vzpomíná. Poměrně často se při 

hostině dával na stůl nebo za okno i talíř s jídlem a sklenička s 

pálenkou, což bylo jídlo určené pro mrtvého. Po pohřbu se ještě jednu 

noc vartuje a o půlnoci je dán za okno pokoje, ve kterém se vartuje, 

čistý ručník, miska s vodou a okenní parapet je posypán moukou či solí. 

Ráno je pak podle stop v mouce vidět, v jaké podobě se mrtvý vrátil 

vykoupat, zda jako pták, kočka, myš, atd. Rok po pohřbu se do kostela 
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dávají peníze na mši za duši mrtvého. Smutek za mrtvého by měla 

rodina dodržovat nejméně rok, pozůstalí nějakou dobu nechodí na 

zábavy, svatby, omezí návštěvy, atd. Ženská část rodiny chodí po 

určitou dobu po pohřbu v černých šatech. 

Tyto zvyky se většinou dodnes zachovaly a ovlivňují život Romů. 

Dodržení zvyků spojených se smrtí blízké osoby je pro Romy velmi 

důležité, a proto mu podřizují svůj život. Snad pro každého Roma je 

běžné, že umře-li mu někdo blízký, vypraví se bez ohledu na vnější 

okolnosti (např. zaměstnání) na vartování, kde zůstane až do druhého 

dne po pohřbu. Pro rodinu, které někdo blízký zemřel, je zcela 

samozřejmé, že pod svou střechu přijme všechny, kdo přijeli na 

vartování, což bývá často i více než dvacet lidí. 

7.5. Víra, náboženství, pověry 

V romistické literatuře se nejčastěji uvádí fakt, že Romové přebírají 

náboženství (alespoň jeho vnější formu) země, kde žij í". Tak Romové 

žijící v Čechách a na Slovensku přejali katolické náboženství, ovšem se 

specificky romskou úpravou100 a často poměrně povrchně. Podle tvrzení 

Romů, které znám, se všichni Romové považují za katolíky. Snad téměř 

každý Rom věří v Boha, ale institut církve je Romům zcela cizí. 

Z církevních obřadů využívají téměř vždy křest a někdy svatbu a 

pohřeb. Biřmování využívají jen ve velmi málo případech. K běžnému 

99 např. Davidová, E.: Romano Drom, s. 123. Olomouc, 1995 
100 in Kolektiv autorů: Romové, tradice a současnost, s. 66. Brno, 1999. 
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vybavení romské domácnosti patří svaté obrázky, zvláště vyobrazení 

Panny Marie. Romové často tvrdí, že se před obrázky denně modlí, ale 

mnohem častěji slouží tyto obrázky k přísahání. Muž před nimi přísahá, 

že již nebude pít, žena přísahá, že byla manželovi věrná, atd. Tato 

přísaha má pro Romy zvláštní moc a oni pevně věří v její 

neporušitelnost. 

K Bohu mají Romové vztah takřka osobní, velmi často o něm mluví ve 

zdrobnělinách (Devloro, Devleha-Božíček)101. V pohádkách a 

vyprávěních se velmi často objevuje ustálená formulace „náš zlatý 

Pánbíček". Boha vnímají jako hybatele osudu, ale také jako trestající 

bytost, což se projevuje zvláště v textech písní. Víru v Boha doplňuje 

ještě víra v mulo, víra v moc kleteb, uhranutí a požehnání a víra 

v pověry. 

U Romů vždy měly a dodnes mají velkou sílu různá požehnání a kletby. 

Žehná se při křtinách, svatbě, před cestou, před porodem, o svátcích, 

atd. Většina žehnacích formulací je ustálená a téměř ve všech se přeje 

zdraví a štěstí. Mezi tradiční formulace patří např. "Ať dá Bůh, že jste 

zdraví a šťastní!" ("Mi del o Del jak te avas saste the bachtale!"). 

Podobně velkou moc jako požehnání mají klatby. Tak, jak bývá 

v požehnání přáno zdraví, bývá v klatbách přána nejčastěji nějaká 

nemoc. Velmi často je užíváno "Aby tě rakovina sežrala!" nebo "Ať se 

ti ve vnitřnostech množí červi!" ("Jak tuke andro goja kirme te baron!"). 

101 Šebková, H., Žlnayová, E.: Romaňi čhib, s. 85, Praha, 1999. 
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Romové věří, že na kletbu a uhranutí se dá zemřít. Osoba, která zemřela 

uhranutím, pak chodí strašit toho, kdo ji zaklel. 

Pověry jsou mezi Romy značně rozšířené a mají velký vliv na 

udržování starých tradic. Pověry se prolínají všemi obdobími života. 

V českém prostředí nalezneme také mnoho pověr, některé od nás 

Romové dokonce převzali, ale Romové na rozdíl od nás pověrám 

absolutně věří. Romové také věří na pravdivost snů a na ustálené 

symboly, které se ve snech objevují (např. černý nebo bílý kůň věští 

smrt, hnědý kůň má funkci posla). Velmi důležitá je magie (zejména 

milostná), věštění a intuice. Věštění i čarování bylo vždy doménou 

olašských Romek, což byl a je důvod, proč se slovenští Romové 

olašských Romů bojí. 

7.6. Vánoce 

Z křesťanských svátků je velká pozornost věnována oslavě Vánoc. 

Některé zvyky spojené s oslavou Vánoc přejali Romové od majority, 

ale zachovali si i mnoho původních zvyků. Období adventu znamená v 

osadě dobu příprav na Vánoce, úklidu celého domku a shánění peněz na 

vánoční jídlo. Pro Romy žijící v Praze je tato doba, stejně jako pro 

majoritu, důvod k velkému úklidu bytu. O Štědrém dni je dodržován 

půst, který trvá až do večeře. Před večeří vinšuje nej starší a nej váženější 

muž rodině štěstí a boží přízeň. Ke štědrovečerní večeři se dodnes vaří 

tradiční romská jídla - postní fazole, pišota (vařené těstové šátečky 

plněné brambory nebo zelím), goja (vepřová střeva plněná 

bramborovou hmotou), polévka, na stole musí být vždy chleba. 

Zajímavý je olašský zvyk zdobení stromečku bankovkami všech 

hodnot, které mají rodině zajistit dostatek peněz na příští rok. Mnohé 
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dříve běžné zvyky jsou dnes již zapomenuté. Jde např. o nošení slámy 

do bytu (symbol narození dítěte ve chlévě), nebo pečení speciálního 

chleba-bokheľi, do něhož se dělal důlek na svíčku, která potom hořela 

po dobu večeře. Tento zvyk se v Čechách již příliš nedodržuje, ale ve 

slovenských osadách je dodnes zcela běžný. Romové v osadách také 

chodili vinšovat a hrát sedlákům do vesnice. K vinšování se pojí mnoho 

pověr, např. do domu by neměla jako první vstoupit dívka, protože to 

by mohlo přinést smůlu. Naopak štěstí nosilo, když první vstoupil 

zdravý a spokojený muž. 

Za okno pokoje se o štědrovečerní večeři dávají bobaľky (jídlo 

podobné škubánkům) pro mrtvé. Někde se místo bobaľek dává trocha 

od všech jídel ze štědrovečerní večeře. Po večeři si dodnes chodí 

Romové vinšovat, zpívat a hrát mezi sebou. Na Štědrý den se také chodí 

na hřbitov zapalovat svíčky na hrobech. Jestliže v uplynulém roce 

někdo z rodiny zemřel, nechává se pro něj u večeře jedno místo volné. 

Během večeře se o zemřelých mluví a vzpomíná se na ně. Tyto zvyky 

spojené s uctěním zemřelých mají během večera významné postavení. 

Velmi důležitou roli hraje usmíření a odpuštění. Vánoce jsou dobou, 

kdy často končí různá dlouhotrvající nepřátelství a rozpory a znovu je 

obnovována porušená soudržnost v rodině i v komunitě. 
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8. Zvyky spojené s bydlením. Vnímání prostoru. 

Způsob bydlení je jedním z nej významnej sich ukazatelů sociální a 

kulturní vyspělosti každého jednotlivce. U Romů je styl bydlení 

odrazem jejich specifického způsobu života, sociálního i ekonomického 

postavení ve společnosti a jedním z výrazů hodnotové orientace. 

Význam bydlení souvisí u Romů s významem rodiny a skupiny, 

přičemž v minulosti byl ještě značný rozdíl mezi usedlými a kočovnými 

Romy. Kočovní Romové využívali k bydlení přenosné stany a 

jednoduché přístřešky, tzv. šátre. Hlavním obytným prostorem však 

byly vozy, později maringotky. Vozy a kočování definitivně zmizely 

po násilném usazení kočovných Romů v roce 1958102, které se nejvíce 

týkalo olašských Romů. Většina českých Romů žijících na území ČR 

před druhou světovou válkou byli Romové usazení, ti však byli během 

války vyvražděni. Proto dnes tvoří většinu Romů žijících na území ČR 

tzv. slovenští Romové, kteří přišli po druhé světové válce ze Slovenska 

do Čech z romských osad a jde tedy také o Romy usedlé. 

Romské osady na Slovensku jsou však velmi specifické a pro jejich 

lepší charakteristiku jsem si dovolila použít citát. „Cikánské osady byly 

postaveny obvykle na okrajích měst a vesnic, vzdáleny často 1 až 3 km 

od ostatní zástavby,... mnohé z nich stále nebo donedávna bez 

102 Více viz kapitola 3.5 Romové v letech 1945-1989 
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potřebného sociálního vybavení, některé dodnes bez přívodu 

elektrického proudu, bez vyhovujícího zdroje pitné vody, kanalizace 

a dobré přístupové cesty."103. 

Romové žijící v těchto osadách jsou téměř izolováni od majority. Žijí 

v jedno či dvoj prostorových domcích, o rozměrech dva a půl až tři 

čtvereční metry. Na stavbu domku je používán dostupný materiál -

dřevo, kameny a dříve války (přírodní nepálené cihly z hlíny a slámy, 

které Romové vyráběli).Výroba válek patřila dříve mezi tradiční 

způsoby romské obživy 104. Jako obydlí také často sloužily zemnice a 

polozemnice, které jsou dnes v osadách k vidění jen velmi zřídka. 

Domky si Romové staví svépomocí a zařizují je jen tím opravdu 

nejnutnějším. Takovýchto romských osad, většinou bez přístupové 

cesty, kanalizace a přívodu elektrického proudu, je na Slovensku 

v současné době přibližně 300, přičemž životní podmínky v nich se 

nezlepšují, naopak, vinou často stoprocentní nezaměstnanosti Romů 

žijících v osadách, jsou spíše horší105. 

Romové, kteří po válce přišli, ať již dobrovolně nebo nastěhováním při 

rušení romských osad v šedesátých letech 20. století, z těchto osad do 

Čech106, se ocitli ve zcela jiném prostředí, na které nebyli zvyklí ani 

připravení. Byty byly Romům přidělovány v rámci pořadníků, a to 

103 citace in Davidová, E.: Romové, bydlení, soužití, s. 10, Praha 2000. 
104 Davidová, E.: Romano Drom. S. 53, Olomouc, 1995. 
105 in Kolektiv autorů: Romové, tradice a současnost, s. 40. Brno 1999. 
106 více viz. kapitola 3.5 Romové v letech 1945-1989 
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většinou zcela bez ohledu na rodinné, kulturní a sociální vazby rodiny. 

Vzhledem k tomu, že první generace Romů přišla rovnou z romské 

osady, neuměli si Romové s bytem, který byl zcela jiný než jaký 

doposud znali, poradit a občas docházelo i ke zničení bytu. Další 

generace Romů se však přizpůsobila novým podmínkám bydlení a 

naučila se moderní byt využívat. V současné době žije většina 

romských rodin ve státních či družstevních bytech ve městech, 

nejčastěji na sídlištích107. 

Dalším faktorem, který velmi ovlivňuje romskou společnost, je 

dodržování pevného rozvrstvení, které je mezi Romy vžité již od 

nepaměti. Vzhledem k tomu, že pravlastí Romů je Indie, jedná se 

možná o zbytky kastovního systému. Některé romské rodiny jsou 

považovány za degeš-nečisté a jiní Romové se s nimi nestýkají108. Mezi 

některými rodinami panuje velmi silné a dlouhodobé nepřátelství. 

Rozvrstvení je také majetkové a velmi kladně jsou hodnoceny styky 

s majoritou, na společenském žebříčku například značně stoupá 

kdokoliv, kdo má neromského partnera. Na druhou stranu poměrně 

často se stává, že pokud je někdo úspěšný v integraci mezi neromy, 

začnou se ho ostatní Romové stranit a může získat přezdívku kokos 

(navrch hnědý, uvnitř bílý). Romská komunita již pak s takovým 

jedincem jedná spíše jako s cizincem, než s někým z vlastního středu. 

Na tento fakt si stěžuje mnoho Romů, kteří získali vyšší vzdělání či 

107 in Kolektiv autorů: Romové, tradice a současnost, s. 43. Brno 1999. 
108 např. Šebková, H., Žlnayová E.: Romaňi čhib, s. 140, Praha, 1999. 

- 8 5 -



Zvyky spojené s bydlením. Vnímání prostoru. 

postavení. Právě proto, že je romská společnost takto silně rozvrstvená, 

nastalo mnoho problému při násilném rušení osad v šedesátých letech 

20. století, kdy byli Romové sestěhováni do městských domů bez 

ohledu na rodovou příslušnost a svou sociokulturní úroveň. 

Znepřátelené rodiny tak byly často sestěhovány do jednoho domu, což 

vedlo k mnoha problémům. Známá romistka PhDr. Šebková např. 

vzpomínala, že v domě, ve kterém bydlela, žily tři romské rodiny, které 

se však mezi s sebou ani nezdravily a vůbec spolu nekomunikovaly. 

Pravdou ovšem zůstává, že i v současné době tvoří Romové v ČR 

poměrně značné procento mezi problémovými uživateli bytů, ať už se 

jedná o neplacení poplatků souvisejících s užíváním bytu nebo 

o demolování bytu a společných prostor v domě. Tyto případy se často 

vyskytují v místech s vysokým procentem romského obyvatelstva, které 

vznikly sestěhováním několika romských osad109. Toto jednání je 

většinou spojené i s vysokou pauperizací obyvatel, popř. se sociálně 
v 

patologickou činností. Častým důvodem, proč Romové neplatí poplatky 

za bydlení, může být také jejich funkční negramotnost, což v tomto 

případě znamená neschopnost zjistit si výši poplatků, popř. domluvit si 

s pronajímatelem nemovitosti individuální splátkový kalendář. 

Naprostá změna prostředí změnila samozřejmě i životní styl Romů. 

Romové se však nepřizpůsobili zcela, většinou si i v novém prostředí 

zachovali svá specifika, mezi která patří např. život ze dne na den, na 

109 např. známé sídliště Chánov na Mostecku, či kolonie pavlačových domů 
Praze 5-Smíchově. 
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který byli zvyklí z osady. Peníze nejsou rozdělovány tak, aby vystačily 

na celý měsíc, ale jsou utráceny, dokud nedojdou. Toto samozřejmě 

souvisí také s romským vnímáním času, který naprosto nepočítá 

s budoucností. Dalším odlišným faktorem v přístupu k bydlení je, že na 

osadě byli Romové více zvyklí žít venku. Kořeny tohoto zvyku je zcela 

jistě nutné hledat ve stísněných podmínkách jednoprostorového domku, 

ale důvodů bychom zřejmě našli více (někteří autoři uvádí, že svou roli 

může hrát i země původu Romů - Indie, kde se také mnoho důležitých 

událostí odehrává na ulici). Romové proto za svůj domov považují 

nejen prostor bytu, ale i chodbu domu, popř. místo před domem. To 

všechno jsou pro ně prostory, kde se mohou setkat s přáteli, posedět, 

vyřešit důležité věci,... Pro nás, členy majority, kteří jsme spíše zvyklí 

se do svého soukromí uzavírat a hlídat si ho, to může občas působit 

poměrně nezvykle, někdy až nepatřičně a rušivě. 

Otázkou zůstává, zda Romům vyhovuje současné převládající rozvržení 

interiéru bytů. Názory obsažené v některé literatuře110, že Romům 

nevyhovují byty navržené pro majoritu, protože Romové potřebují 

ústřední místnost (kuchyni), kde by se odehrával veškerý rodinný život, 

a která by jim nahradila jednoprostorový domek z osady, považuji 

v současné době za romantické klišé. Tuto potřebu zřejmě pociťovala 

první generace Romů, která přišla z osady a nedokázala přijmout jiný 

způsob bydlení. Mnohé současné romské rodiny často bydlí v bytech na 

sídlištích a zvláště první vlna těchto bytů s miniaturní kuchyňkou 

110 Např. ale nejen in Říčan, P.: S Romy žít budeme, jde o to jak, s. 35. Praha 1998. 
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neodpovídá současným nárokům na bydlení nejen romské populace. 

Tvrzení, že Romové v bytě využívají jen jednu místnost a ostatní 

(zvláště třeba oddělené dětské pokoje) považují za zbytečné, mi připadá 

příliš zjednodušené. Podle mé zkušenosti například většina romských 

dětí touží po svém, samostatném dětském pokoji stejně, jako většina 

jejich neromských vrstevníků. Pravdou ale je, že Romové jsou i dnes 

zvyklí žít více pospolitě a nevadí jim větší "nahuštěnost" obyvatel v 

bytě. Běžné jsou početné návštěvy, které u hostitelské rodiny zůstanou i 

několik dní. 

Podle mé zkušenosti je většina romských bytů zařízena standardně, 

spíše levnějším nábytkem, což ovšem vychází z finančních možností 

Romů. Celkové ladění bytů bývá velmi pestré, s množstvím barevných 

deček, ubrusů, umělých květin apod. V žádném bytě nechybí obrázky 

svatých, které jsou pověšeny nad jídelním stolem a vystavené fotografie 

členů rodiny. 

Hlavní část života rodiny se odehrává v kuchyni a v obýváku, ale 

přiměřeně využívány jsou i ostatní místnosti. Zcela specifické místo 

v bytě zabírá televize, která se stala jakousi modlou a ukazatelem 

hmotné a kulturní vyspělosti rodiny. Je umístěna v nej obývanější 

místnosti a hraje po celý den bez výběru programu. Z vlastní zkušenosti 

z návštěv v romských domácnostech mohu potvrdit, že ve všech bytech 

hraje zcela bez ustání televize, a to i v případě, že v místnosti, kde je 

televizor, zrovna nikdo není. 

Při vnímání prostoru Romové velmi odlišují svůj "romský" prostor, ve 

kterém se cítí bezpečně a prostor, který je cizí, nepřátelský a majoritní. 

Mezi majoritní prostory patří nejen např. úřady a školy, ale i dopravní 
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prostředky. V prostoru, který patří majoritě, se Romové neradi 

vyskytují sami. Společnost ostatních Romů jim zde dodává jistotu a 

bezpečí. Snad i toto je důvod, proč jen málokdy najdeme Roma na ulici 

samotného. Při každém pocitu ohrožení se Romové intuitivně stahují do 

"svého" prostoru, do svých domů, vesnic, čtvrtí. 

Pokud mohu posoudit jaké je vnitřní pojetí domova, mám pocit, že 

Romové svůj domov vnímají velmi silně. Pokud vynecháme rodiny a 

jedince, jejichž chování vykazuje zvýšenou míru sociálně patologických 

jevů, myslím si, že pro Romy je domov a rodina velkou hodnotou. 

Domov symbolizuje pro Romy možná více než pro majoritu pocit 

bezpečí. Zde jsou mezi svými. Zde platí jejich hodnotový systém. Zde 

se nesetkají s rasizmem a s ohrožením. A většina Romů v Čechách má 

pocit ohrožení. Romové vnímají každý rasistický útok na jednotlivce 

jako útok na svou komunitu, na svůj domov..I přes tento pocit ohrožení 

ale všichni Romové, se kterými jsem na toto téma mluvila, vnímají 

Českou republiku jako domov a cítí se být českými občany. 
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9. Zvyky spojené s jídlem a s varením 

Co se týká jídla, mohu říci, že v romském jídelníčku převažují jídla 

romská nebo slovenská. Mezi nej častější jídla patří halušky na různé 

způsoby, goja (vepřová střeva plněná směsí z brambor, cibule a koření, 

která jsou uvařená ve vodě a potom upečená v troubě), pišota (taštičky 

plněné brambory nebo zelím), brambory se zelím, šajtky (opečené 

brambory s cibulí), mariky (placky), lokša (placka plněná masem), 

fazole a různé polévky. Z masa převažuje maso vepřové a nejčastější 

úpravou je vaření. Slavnostní a běžná jídla se příliš nerozlišují, ale dá se 

říci, že goja a pišota patří spíše k jídlům slavnostním. 

Romské ženy vaří nepravidelně, když mají ostatní hlad nebo chuť, ale 

zato připravují jedno, často i dvě teplá jídla denně. Zvláštní je, že 

Romové téměř nesnídají, takže děti chodí často hladové do školy111. 

S přípravou jídla souvisí i mnoho předpisů o čistotě. Jídla se vždy uvaří 

tolik, kolik se sní, protože jídlo se nesmí ohřívat ani jíst studené zbytky. 

Romové věří, že nesnědené vařené jídlo očuchávají mulové. Jídlo, které 

spadne na zem, se již také nesmí jíst, protože si ho žádá mrtvola112. O 

všech těchto zvycích ale platí, že je v současné době dodržují pouze 

některé rodiny. V jiných rodinách je již běžné, že žena uvaří jídla více a 

postupně ho ohřívá. 

111 in Romano džaniben, 1996, ročník 3., číslo 1., s. 68. 
112 podle vyprávění Viery P. 
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Co však zůstalo zachováno, je dodržování čistoty při přípravě jídla. 

Před vařením si žena vždy umyje ruce. Z vlastní zkušenosti mohu říci, 

že když jsem pozorovala romské ženy při vaření, všechny si myly ruce 

velmi často i během vaření a téměř všechny si pečlivě sepnuly vlasy či 

uvázaly na hlavu šátek. Viera mi vysvětlila, že nejhorší, co se může stát, 

je spadlý vlas v jídle, což pro Romy znamená nejhorší nečistotu. Také 

platí, že žena musí vařit s dobrou náladou a s láskou. Romky věří, že 

špatná nálada a zlost se zavaří do jídla a to pak není dobré. Dříve se v 

osadě nesměly na vaření podílet ženy v období šestinedělí a ženy, které 

menstruovaly113. 

Velmi zvláštní je, že Romové za jídlo a za pozvání k jídlu neděkují. 

Romština dokonce ani nemá samostatný výraz pro slovo děkuji, 

používá se výraz te paľikerel, což prvotně znamená zdravit. Když Vieře 

poděkuji za jídlo, vždy mi odpoví „Poděkuj Bohu a ne mně". Tento 

zvyk, stejně jako rozšířená pohostinnost, zřejmě vychází z chudoby 

Romů a solidarity ve společenství. Kdo měl jídlo, hostil ostatní, když 

jídlo neměl, věděl, že bude pohoštěn. I u Romů žijících v Praze 

přetrvává pohostinnost, která velí, že příchozí musí vždy dostat něco k 

jídlu. 

113 in Romano džaniben, s. 24. 2003, ročník 3.-4. 

- 9 1 -



Romové a vzdělání 

10. Romové a vzdělání 

10.1. Romské dítě ve škole 

Problémy se vzděláváním a školní docházkou romských dětí patří 

k palčivým a často diskutovaným problémům českého školství. Nízká 

vzdělanost Romů má dlouhodobý charakter a situace současných 

romských dětí, ačkoliv jí je věnována zvýšená pozornost, je stále ještě 

provázena zvýšenými potížemi a neúspěchy. Smutnou skutečností 

zůstává, že romské děti ukončují oproti jejich neromským vrstevníkům 

třicetkrát častěji základní školní docházku v nižším než 
V A

 V 1 1 4 

devátém ročníku ZS . Tento stav má jistě mnoho příčin, z nichž 

některé se pokusím postihnout. 

Vztah romských rodičů ke škole bývá špatný. Většina rodičů vnímá 

školu jako nepřátelskou majoritní instituci, která jim jejich dítě bere. 

Často opakované tvrzení je, že ke školnímu vzdělání rodiče nemají 

kladný vztah, že je to něco, co oni nepotřebují a nechápou, proč by to 

mělo potřebovat jejich dítě a jsou proto lhostejní k přeřazení dítěte do 

zvláštní školy a k jeho školním neúspěchům. Nicméně podle výzkumu, 

který proběhl v dubnu 2002 na Romské S Š sociálně-právní v Kolíně, se 

tři čtvrtiny romských středoškoláků domnívají, že pro romské rodiče 

jsou důležité školní výsledky jejich dětí a jen osmina studentů je 

114 in Romano džaniben, 1995, ročník 2., číslo 3., s. 5. 
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opačného názoru. Téměř všichni uvádějí, že pokud má romské dítě ve 

škole problémy, pokouší se to rodiče řešit. Více než polovina studentů 

uvádí, že pro romské rodiče je velmi důležitý fakt, zda a popř. jakou 

střední školu bude jejich potomek studovat. 

Skutečnost, že mnoho romských dětí končí ve zvláštních školách a 

rodiče se tomu nebrání nebo to dokonce vítají, bych ale z vlastní 

zkušenosti i po rozhovorech s Vierou P. interpretovala jinak než jako 

nezájem rodičů o vzdělání jejich dětí. Viera i někteří další romští 

rodiče, se kterými jsem při své práci mluvila, vyvraceli rozšířený názor, 

že pro romské rodiče nemá vzdělání jejich potomků hodnotu. Naopak 

zdůrazňovali, že rodiče často zajímá, jak se jejich děti učí. Viera ale 

také dodala, že vzhledem ke svému vzdělání nejsou rodiče často 

schopni svým dětem při učení pomoci a nejsou ani schopni 

komunikovat se školou. Rodiče také nemají pocit, že ZvŠ je něco, co by 

dítě nějak negativně ovlivňovalo. Při přeřazování do ZvŠ hraje roli 

i soudržnost Romů ve skupině. Rodiče jsou raději, když dítě chodí do 

zvláštní školy, kde jsou ostatní romské děti, než když jako jediné 
v 

dochází do běžné ZS. Svou roli hraje také to, že rodiče často nevědí, že 
v 

přeřazení do ZvS je něco, čemu mohou zabránit, popř. něco, co může 

jejich dítě negativně ovlivnit. Pravdou ovšem také může být názor, že 

„Romové usilují vyrovnat se ostatnímu obyvatelstvu co nejrychleji 

spíše po hmotné než po duševní stránce"115, a proto neberou vzdělání 

tak vážně, jako majorita. 

115 citace in Romano džaniben, 1995, ročník 2., číslo 3., s. 5. 
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Podle své vlastní zkušenosti a podle zkušeností dalších lidí, kteří pracují 

s romskými dětmi, musím ovšem říci, že zatímco na počátku školní 

docházky je většina dětí školou nadšena a má silnou motivaci učit se, 

nastává přibližně v 5. až 7. třídě u mnoha dětí zlom. Jejich vztah ke 

škole a k učení se stává silně záporným, nemají chuť se učit a učení jim 

nejde. Mají tendenci ze školy utíkat a vyhýbat se svým povinnostem. 

Pro tento zlom mám několik možných vysvětlení, které jsou ovšem jen 

mými domněnkami. Zaprvé, ve škole se takřka vůbec nemluví o 

romském etniku, dítě se nedozví nic o romské historii a jazyku, není 

nijak pracováno s tím, že je „jiné", naopak, dítě může být pro svou 

jinakost velmi často zdrojem poznámek či posměšků spolužáků, 

v horším případě i učitelů. Zatímco malé děti si jinakost neuvědomují, v 

pubertě může hrát pocit , jsem jiný než ostatní" velmi závažnou a 

negativní roli. Pubescent pak utíká do party, kterou tvoří lidé stejní jako 

je on. Dalším problémem je, podle mého názoru, fakt, že na druhém 
v 

stupni ZS se již musí žáci sami připravovat na hodiny a je od nich 

vyžadována určitá samostatná práce. Romské děti nejsou, díky své 

výchově116, zvyklé překonávat překážky, pravidelně se učit a plnit své 

povinnosti. Ve škole pak selhávají ne proto, že jsou hloupější než 

ostatní, ale proto, že když jim něco nejde, ani se nepokusí svůj 

neúspěch zlomit. 

Dalším problémem, který negativně ovlivňuje školní úspěšnost 

romských dětí, je jejich jazyková vybavenost. Romské děti obvykle 

116 více viz kapitola 7.1 Zvyky spojené s narozením dítěte, výchova a vztah k dětem 
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nemají při vstupu na ZŠ potřebnou jazykovou výbavu. U většiny 

neromskýeh dětí dochází k neustálému rozšiřování slovníku, zužování a 

zpřesňování výrazů. Dítě ví, že toto ovoce se jmenuje jablko a toto 

hruška. U romských dětí ke zúžení výrazu většinou nedochází - jablku 

se prostě říká ovoce. Značná část romských dospělých také nemluví 

správně česky, což pro dítě znamená, že nemá řádně osvojený 

vyučovací jazyk. Jen minimum romských dětí navštěvuje alespoň 

poslední předškolní rok mateřskou školu, dětem pak chybí jemná 

motorika, znalost barev, nejsou zvyklé v klidu sedět a poslouchat, 

protože to po nich zatím nikdo nechtěl. Tento problém ovšem úspěšně 

řeší nulté ročníky při základních školách (viz. dále). 

Dalším problémem je, že v romské rodině jsou zcela jiné zvyklosti, což 

se pak odráží i ve škole. Romští chlapci nejsou zvyklí na 

samoobsluhování se, např. u jídla (školní jídelna) nebo v přípravě věcí, 

protože za ně vše dělá matka, babička, teta nebo starší sestra. Postavení 

starší sestry je také výlučné, neboť velmi brzy přebírá část matčiných 
• r r 1 1 1 

povinnosti a stara se o mladší sourozence . Nemá pak čas připravovat 

se do školy a v rodině to po ní ani nikdo nechce, neboť její povinnosti 

jsou jiné. 

10.2. Základní přístupy ke vzdělávání romských dětí v ČR 

Přípravné třídy - jsou zřizovány od roku 1992 (pilotní projekt proběhl 

v Ústí nad Labem), přičemž v roce 1993 bylo těchto tříd 18 a v roce 

17 více viz kapitola 7.3 Manželství, postavení jednotlivých členů rodiny 
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1998 počet stoupl na 47. Ve třídách je 8 - 1 5 dětí ve věku pět až sedm 

let, třídy nejsou zřizovány výlučně pro romské děti, ty v nich ale mají 

převahu. Přípravné třídy jsou zřizovány MŠMT při základních, 

zvláštních i mateřských školách. Tyto třídy by neměly nahrazovat 

1. třídu ZŠ, ale měly by připravit děti ze znevýhodněného sociálně-

kulturního prostředí na vstup do školy a zvládnutí nároků, které na sebe 
v v # 

vstup do ZS váže. Základem práce v přípravném ročníku ZS je 

organizovaná činnost dětí. Jedná se o hry, vycházky, učení, pohybové, 

výtvarné i hudební činnosti. Cílem je naučit děti pravidelnému 

časovému režimu, rozvinout jejich jemnou motoriku, naučit je 

soustředit se na zadanou činnost, vylepšit jazykovou vybavenost, atd. 

S otázkou přípravných tříd souvisí i posuzování školní zralosti dítěte. 
v . v v 

Často již při zápisu do ZS dochází k přeřazení romských dětí do ZvS, 

ačkoliv jsou průměrně inteligentní a chybí jim „pouze" dostatečná 

školní připravenost. Je proto lepší navrhnout zařazení dítěte do 

přípravné třídy. Je zvažována možnost vytvoření zvláštních testů pro 

romské děti. 

Romští pedagogičtí asistenti - institut romského pedagogického 

asistenta byl zaveden na základě usnesení vlády ČR v roce 1998, kdy 

byly také poprvé vyčleněny prostředky ze státního rozpočtu, určené 

k hrazení mzdových nákladů pedagogických asistentů. Asistenti musí 

být starší 18 let, musí mít dokončené základní vzdělání a musí projít 

desetidenním kurzem základního pedagogicko-psychologického 
V 

minima, který připravuje MSMT. Před dvěma lety připravila 

Evangelická akademie - Vyšší odborná škola sociální pro romské 

pedagogické asistenty a romské sociální pracovníky dálkové studium 
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ukončené maturitou. Dále se školení asistentů věnují organizace Nová 

škola, Aisis, Humanitas profes a Pedagogická fakulta Masarykovy 

university v Brně. Na konci školního roku 2002/2003 pracovalo na 

školách dle údajů MŠMT 330 romských pedagogických asistentů118. 

Asistenti působí ve třídách, kde je větší počet romských dětí. Romští 

žáci jim více důvěřují, asistenti mohou snáze komunikovat s rodiči, je 

zde z jejich strany bilingvní přístup, mohou také pomáhat při 

volnočasových aktivitách a žáci se s nimi mohou snáze identifikovat 

jako se svým vzorem. Pro romské asistenty může být také snazší 

vytvořit si u žáků respektované postavení a udržet ve třídě kázeň. 

118 Kdo je asistent [online], Posl. úpravy 6.8. 2004 (použito 10.8. 2004). Dostupné 
na http://www.novaskola.org/cze/sites/asistent/popis.html 
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11. Vztah Romů k majoritě a majority k Romům 

Vztah Romů k majoritě a stejně tak vztah majority k Romům nelze 

označit za dobrý. Na jedné straně je vzájemný vztah poznamenán 

silným sociálním i společenským propadem Romů po roce 1989, ze 

kterého často viní právě majoritu, od které také očekávají pomoc. Na 

druhé straně vztah poznamenává latentní i zjevný rasismus namířený 

vůči Romům a neochota zabývat se celým problémem romské minority 

opravdu důsledně. Tato fakta bych označila za hlavní problém vztahu 

Romů a majority. Obávám se, že všechny tyto problémy postupně 

kulminují a zřejmě ještě budou kulminovat k vážným sociálním krizím. 

Vztah Romů k majoritě ovlivňuje i častý pocit, že nerom je na tom vždy 

lépe než Rom, a to i v případě, že je chudší než oni. Neromové měli 

k Romům vždy sociální odstup a do romské komunity se dostávali 

většinou pouze neromové exkomunikovaní, tedy lidé ze dna 

společnosti. Přesto však měl a má pro Romy nerom větší sociální status 

než Rom. Vztah k majoritě ukazuje i fakt, že jedním z nejdůležitějších 

ukazatelů krásy u Romů obou pohlaví, ale zvláště u dívek, je bělost 

kůže. Tradiční a často užívané romské přirovnání „šukar sar papin -

krásná jako husa" zní v překladu velmi nelogicky, ale ukazuje na 

vysokou hodnotu bílé barvy pleti. Postoj Romů k majoritě ovlivňuje i 

to, že se romská společnost začíná diverzifikovat, přičemž každá vrstva 

očekává od majority něco jiného. Sociálně nejslabší skupina Romů 

očekává od státu větší pomoc, střední vrstva Romů je zklamána ve 

svých aspiracích na přijetí mezi majoritu a nejvyspělejší skupina Romů 
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kritizuje stát a majoritu kvůli malému zájmu na zachování a rozvíjení 

romské kultury119. 

Romové se cítí také být ze strany majority diskriminováni a téměř 

neustále ohrožováni rasistickými útoky. Toto vyplývá např. z výzkumu, 

který proběhl mezi středoškoláky na Romské střední škole sociálně-

právní v Kolíně na podzim roku 2002. Většina příslušníků uvedla, že 

zná někoho, kdo byl napaden z rasových důvodů, 90 % studentů uvedlo, 

že orgány činné v trestním řízení nepostihují pachatele rasových útoků 

spravedlivě a ochranu před rasovými útoky hodnotí jako nedostatečnou. 

Téměř všichni studenti dále znají někoho, kdo byl nenásilně 

diskriminován. Tři čtvrtiny studentů považují Romy za diskriminované 

v případě zájmu o zaměstnání, více než polovina zná někoho, komu byl 

odepřen vstup do restaurace či zábavního podniku. 90 % studentů 

nevěří, že pachatel nenásilné diskriminace bude potrestán120. Počet 

trestných činů s rasistickým motivem v ČR kulminoval v roce 1995, 

kdy bylo spácháno 181 těchto trestných činů121. Rasisticky motivované 

útoky již stály od roku 1989 život 22 lidí, z toho 13 Romů122. 

Vztah majority k Romům je také ovlivněn mnoha faktory, z nichž 

určující je odlišnost Romů. Jedná se o odlišnost etnickou, ze které 

119 in Veselý, I.: Konflikt sociokultur. Demografie, 1997, ročník 39, číslo 1, s. 35. 
12(1 Data jsou použita z výsledků výzkumu, který proběhl na Romské SŠ sociálně-
právní v dubnu 2002. 
121 in Nečas,C.: Romové v České republice včera a dnes, s. 118. Olomouc, 1999. 
122 in 22 mrtvých [online], Posl. úpravy neuvedeny, (použito 11.8. 2004). Dostupné 
na http://www.panackove.cz/ 
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vyplývají rozdíly v hodnotách, jazyku, kultuře, atd. a o odlišnost 

sociální, která zčásti také vyplývá z odlišnosti etnologické. Je nesnadné 

určit, nakolik negativní vztah majority k Romům zapříčiňuje odlišnost 

sociální a nakolik odlišnost etnologická. To, že vztah majority 

k Romům není dobrý, dokazují četné výzkumy. Jako příklad uvedu 

výzkum, respektive analýzu vztahů majoritní populace k Romům, která 

proběhla na přelomu roku 1997/1998 a bylo v ní dotázáno 1250 
1 O 

respondentů starších šestnácti le t" . Pro základní zachycení vztahu 

české populace k romské menšině byla použita standardně užívaná 

Bogardusova škála sociální distance. Šetření potvrdilo nejednoznačný a 

problematický vztah české majoritní populace k romské minoritě. 

Pouze 5 % českých občanů starších šestnácti let deklarovalo zřetelnou 

sympatii k Romům, 2 % by byla ochotna přijmout Roma či Romku do 

vlastní rodiny či příbuzenstva. Jako přítele si Roma nebo Romku umí 

představit 3 % populace. Téměř třetina populace Romy zřetelně odmítá: 

13% občanů je ochotno přijmout Romy pouze jako cizince, tj. 

návštěvníky tohoto státu a 14 % se dokonce domnívá, že je třeba tuto 

skupinu obyvatel vyhostit z republiky. Tento postoj j e v české populaci 

rovnoměrně rozložen a necharakterizuje tudíž pouze některou speciální 

socio-demografickou kategorii. Zbývající dvě třetiny populace deklarují 

více méně tolerantní či lhostejný postoj. Romové jsou nejčastěji 

akceptovatelní (42 %) pouze jako občané, tedy jako sociální kategorie, 

vůči které zaujímá majoritní populace zřetelnou distanci. 

123 in Romové optikou české veřejnosti a českých médií [online], Posl. úpravy 1.1. 
1998, (použito 12. 8. 2004). Dostupné na www.focus-agency.cz 
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Vážnou otázkou, která často zapříčiňuje negativní vztah majority 

k Romům, jsou sociální problémy a sociálně patologické jevy v romské 

společnosti. Nezaměstnanost mezi Romy dosahuje 70 %, v některých 

lokalitách (Ostravsko-Karvinsko, či Severočeská hnědouhelná pánev) 

dokonce 90 %124, přičemž 40 % nezaměstnaných Romů postrádá práci 

více než jeden rok. Extrémní nezaměstnanost vede k pauperizaci, která 

společně se ztrátou identity, morálních zábran a kontrolního tlaku 

okolní romské komunity vede k nárůstu sociálně patologických jevů 

nebo k životu pouze ze sociálních dávek na úkor ostatních členů 

společnosti. Odhaduje se, že 20-30 % dospělé romské populace získává 

prostředky k obživě ilegálně125, a to nejčastěji kapesními krádežemi, 

loupežnými přepadeními a prostitucí. 

Zbývá nesnadná otázka, jak se bude vzájemný vztah majority a Romů 

dále vyvíjet a co je třeba činit pro nalezení modu vivendi přijatelného 

pro obě strany. Myslím si, že velmi pomoci může vzdělávání, a to jak 

multikulturní výchova a trénink tolerance na straně majority, tak růst 

vzdělanosti na straně Romů. Dalším pomocným prvkem jsou dobře 

vypracované a dobře provedené projekty terénní sociální práce a 

pomoci mezi nejchudší vrstvou Romů. 

124 in Nečas,C.: Romové v České republice včera a dnes, s. 113. Olomouc, 1999. 
125 in Nečas,C.: Romové v České republice včera a dnes, s. 113. Olomouc, 1999. 
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Ve své diplomové práci jsem se pokusila shrnout a postihnout 

nej výraznější zvyky, tradice, které znám z romského prostředí. Také 

jsem se pokusila zjistit, které z těchto zvyků zůstaly zachovány i mimo 

romské osady, které zvyky jsou tedy pro Romy natolik důležité, že je 

dodnes dodržují, a to i v natolik změněných podmínkách, jakými je 

život na pražském sídlišti. Dalším cílem mé práce bylo zjistit, nakolik 

se liší romské a majoritní vnímání světa a jaký je přístup Romů k 

majoritě. 

Došla jsem ke zjištění, že nej zachovalejší jsou zvyky spojené se smrtí 

blízké osoby a zvyky spojené s duchy zemřelých. Tento fakt zřejmě 

souvisí s důležitostí duchů zemřelých, tzv. mula, ve které Romové věří 

a s důležitostí posmrtného života. Dále se velmi zachovala romská víra 

v nezlomnou moc kleteb a přísah a zvyky spojené s postavením 

jednotlivých členů rodiny. Ostatní zvyky se mimo romské osady 

zachovaly často jen zlomkovitě, některé jsou v dnešní době známy už 

jen z vyprávění. 

Co se však zachovalo, je romský způsob vnímání světa, který se odráží 

v hodnotovém žebříčku většiny Romů. Na prvním místě v tomto 

systému hodnot stojí rodina. Pro Romy, alespoň pro ty, se kterými jsem 

se setkala, představuje rodina i nadále hlavní hodnotu a hlavní oporu. 

Jako „svou" vnímají Romové i rodiny svých provdaných dětí a svých 

sourozenců. Jedná se tedy o podstatně širší skupinu osob, než je 

zvykem v majoritní společnosti, ale přesto jsou všichni rodinní 
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příslušníci velmi důležití. Rodina je pro Romy důležitější než 

zaměstnání, materiální zabezpečení či úspěch. Nej důležitější hodnotou 

je být pevnou součástí komunity a plnit povinnosti, které z postavení 

v komunitě plynou. Tento postoj k rodině a komunitě se u mladých 

Romů formuje především výchovou. Děti se podle chování svých 

rodičů učí, že majoritní svět je nepřátelský, zatímco vlastní rodina má tu 

nejvyšší hodnotu. 

Protože majorita (a všechny její instituce - škola, úřady atd.) je 

nepřátelská, stoupá důležitost a význam solidarity ve skupině a 

v rodině. Romové mají velmi silně vyvinutý smysl pro skupinu a pro 

dění ve skupině. Při každém pocitu ohrožení se Romové intuitivně 

stahují k sobě, snaží se být co nejtěsněji spolu. Romové vnímají 

jakýkoliv útok na jednotlivce jako útok na celou svou komunitu. Snad i 

toto je důvod, proč jen málokdy najdeme Roma nejen na ulici, ale i v 

bytě samotného. Na druhou stranu je však většina Romů na majoritní 

společnosti závislá a považuje v podstatě za samozřejmost, že se o ně 

stát a majorita v případě potřeby postarají. 

Vůči členům majority se Romové chovají podezřívavě a v podstatě 

neustále očekávají nějakou nepříjemnost, která se jim z moci majority 

může kdykoliv přihodit. Tento postoj se podle mého názoru zcela 

nepochybně odvíjí od špatných dějinných zkušeností, které Romové s 

majoritou mají. Zvláštní zkušenosti mohu říci, že trvá velmi dlouhou 

dobu, než Rom získá k někomu z majoritní společnosti důvěru. 

I když romské etnikum zdaleka není jednotné a mezi Romy samotnými 

jsou obrovské rozdíly v sociokulturní úrovni, ve vzdělání, 

v materiálním zajištění apod., zůstalo vnímání světa, který je ostře 
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rozdělený na Romy a neromy, zachovaná téměř u všech a slouží také 

jako součást vymezení minority vůči majoritě. 

Další odlišností, která má podle mého názoru původ v dějinných 

zkušenostech, je odlišné vnímání času a prostoru. I tato odlišnost vede 

k tomu, že se Romové často chovají jinak, než by člen majority 

předpokládal. 

Zdá se mi rovněž, jakoby se Romové (zvláště ti vzdělanější) snažili 

v poslední době ke svému romství vracet. Mnoho Romů opět začíná 

hovořit romsky, a to nejen v soukromí, ale i na veřejnosti. Romové 

projevují velký zájem o vydanou romistickou literaturu a časopisy a 

stále častěji hledají a zdůrazňují klady romství. Tento vývoj považuji za 

dobrý a chvályhodný. Bohužel ti Romové, jejichž sociální situace je 

nejtíživější, a kteří často vykazují známky sociálně patologické činnosti 

se stále ještě potácí v bludném kruhu své chudoby, nevzdělanosti a 

funkční negramotnosti. K vymanění z této situace jim nepochybně musí 

pomoci majorita, neboť sami to nemohou zvládnout. 

Na konci své diplomové práce chci vyjádřit svou naději, že soužití 

Romů a majority se bude zlepšovat a povede k oboustrannému 

obohacení. Mnohé romské zvyklosti jsou pro člena majority velmi 

zajímavé a pochopení romské kultury pro nás může být velmi přínosné. 

Myslím si, že čím více toho budeme vědět o minoritách, které žijí na 

našem území, tím snáze k nim budeme nacházet cestu a o to jednodušší 

pro nás bude s nimi a vedle nich žít. 
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